| F .

Kadin Eserleri Kiitiphanesi ve Bilgi Merkezi Vakf S Kadin Eserleri Kiitiiphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi ’

20. YIL SEMPOZYUMU 20. YIL SEMPOZYUMU |
20TH ANNIVERSARY SYMPOSIUM OF ZOTH ANNIVERSARY SYMPOSIUM OF

the Women's Library and Information Centre Foundation

§ ‘pnq the Women's Library and Information Centre Foundation
= g
— S ST ®
n Ba
Hadin Eserleri . n o .
_Q Hitiphanesi ve T.C. KADIR HAS o
Bilgi Merhezi UNIVERSITESI @
E—— {3kl 5
O (Or¢
R
< B
oo
13 Q .’
- '
Bu uluslararasi sempozyum ve kitap, Kadin Eserleri Kitiiphanesi ve Bilgi Merkezi ® F 3 |
Vakfi ile Kadir Has Universitesi'nin ortak ¢aligmasidir ve her iki kurumun kadin W ps i n l
aragtirmalari konusundaki duyarhliginin triinadiir. g o n B e 1 l e g [
Sempozyumun birgok amaci var. Bunlardan biri klasik argivcilik yontemlerinin disina g g Ka d l
cikarak, kadin konulu belgeleri simiflandirirken izlenen yontemlerde farkl agilmlara o B d a
yonelmek ve kadin tarihi hakkinda galismalar yapan arastirmacilarin belge erigsimine ~ © t uI‘ ma |
kolaylik saglamaktir. Bir digeri ise kadin arsiv ve belgelerine sahip ¢ikma bilincinin ® 0 1u § {
yaratilmasi ve yayginlastiriimasidir. Bunu basarabilmenin en dnemli adimi ise o
kisilerin, kurumlarin ve kadin érgitlerinin kendi belgelerini daha iyi korumalar ve 5 ~ nak S o runu
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This international symposium and its proceedings result from the joint efforts of 8 O The Pr Ob l e m O i S Our C e S
the Women's Library and Information Centre Foundation and Kadir Has University. n B !
Amongst the purposes of this multi-faceted symposium, the most prominent one ]
is directed towards widening the scope of research on women’s history by means E

of questing for new strategies of cataloguing women’s documents and thus to go
beyond the borders of classical methods of archiving. Another significant aim is
creating and disseminating awareness of protecting women'’s archives and documents
and to ensure that the individuals, institutions and women organisations preserve
their own documents more effectively.

We also hope that the donation of women'’s private archives become a tradition |
and that every new document reached would take us one step further in women f
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KADIR HAS UNIVERSITESI

Kadir Has Universitesi: Endiistri ve Diisiincelerin Geligimi

Kadir Has Universitesi (KHU) 1997
yilinda istanbul'da kuruldu.

Biinyesinde Miihendislik, Fen-
Edebiyat, iktisadi idari Bilimler,
iletisim, Hukuk ve Giizel Sanatlar
fakiiltelerini barindiran kurum,
Turkiye'de egitim ve kiiltlr alanlarinda
bir lider konumuna ulagmak; arastirma
ve bilimsel gelisme a¢isindan
uluslararasi bir merkez olmak
hedeflerini tasimaktadir.

Tiitlin lireten fabrikadan bilim iireten bir liniversiteye

Tarihi Bizans surlarimin ardinda istanbulun en eski bélgesi yer almaktadir. Bu surlar Kadir Has
Universitesi'nin merkez kampiisiiniin yer aldig Cibali bolgesinin de etrafinmi cevreler. Kampiis Osmanli
doneminden beri “Altin Boynuz" diye de amlan Hali¢c'e yalmzca birkag metre uzakliktadir. Kampiisin
bitisik semti Unkapam bblgesinde Osmanli devrinde ticari hayatin kalbinde yer alan ve 19. yiizyila
kadar kullamlan Zeugma yer aliyordu ve dogal olarak Zeugma etrafindaki aktiviteler bolgeye hareket
getiriyordu. Bu hareketlilikten Cibali de nasibini aliyordu, Cibali'nin Hali¢ kiyilarindaki ambarlar ve
depolar bu bolgeye dogru gelismis olan ticari hayat hakkinda fikir vermektedir.

Cibali'nin limam olan Porto del Pozzo Hali¢'e kiyasla daha kiiciikti. Eski zamanlarda deniz ve Halic
surlan arasindaki mesafe 12-15 metre kadardi ve sahil seridinde de Hali¢ limanindan yola ¢ikacak
olan mallarla dolu ambarlar ve tersaneler siraliydi. Surlar igindeki gecitler mallarin tasinmasinda
kolaylik sagliyordu.

Cibali yaygin bir inanisa gore ismini 1453'te Fatih Sultan Mehmet'in istanbul'un fethi sirasinda ald.
Bursali bir asker olan Cebe Ali Bey, sur duvarlarim yikarak sehre girdi. Bunun ardindan girdigi yere
Ali Bey dendi ve etrafindaki mahalleye de "Cibali" denmeye bagladi. Bdlgenin sinirlan batida Kiiglik
Mustafa Pasa, giineyde Zeyrek, doguda Unkapam ve kuzeyde de Halig'tir.

Fetihten sonra Cibali bolgesi gelismeye basladi. Hepsi de meshur birer denizci olan kaptanlar Murat
Reis, Mustafa Pasa ve Kemal Reis bolgede kendilerine kdsk yaptirdilar. Cibali'yi istanbul'un kimligiyle
birlestiren iki faktor vardir. Birincisi, biraz garip olmakla beraber yanginlardir, ¢iinkii bu bélgede stk
sik yangin oluyordu; ikincisi de semtle ayni ismi tasiyan tiitin fabrikasi ve tiitin ambariydi. Cibali
ticari bir merkez oldugu icin ve gemi yapiminda pek ¢ok yanict madde kullamldigi igin, belirtildigi
gibi sik sik yangin oluyordu. Eger, riizgar kuzeydogudan eserse Hali¢ surlanimin i ve dis kismindaki
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ya|_1g|nlar, og_el_l_ikle o dénemde sehirde pek ¢ok ahsap bina yer aldi@1 icin ciddi bir tehlike arz
edlycrdu,: Bu_yu§ yangin felaketlerinin birgogu "Cibali yanginlan® olarak adlandinldi. 1884 yilinda
l;;rgsllan _Clﬁah Tiitiin Fabr;kail, Il:iilgeyi sosyal ve ekonomik anlamda degistiren énemli bir kurumdu.
erin hemen sonrasinda faaliyete baslaya iyl i i utdin i i
hidnlic iyl i y slayan kurumun blyiik fabrika binas tiitiin isleme ve sigara
Boyle biiyiik bir fabrika birka¢ nedenle bu semtte kurulmustu. Tiitlin giimrikleri 0
topla_myordu ve'fabrikadaki isgliciini olusturan iscilerin birczéu bu cevrgéde L;g:?;orgﬂ. b101%/\e:ri
?92§ te, cumhuriyetin kurulmasimn hemen sonrasinda, 45 yillik Fransiz isletmeciliginin ardindan
fabrikanin isletmesi devlete gecti.
19(30'lerde cekilmis, fabrikadaki hayati anlatan fotograflara bakarsak, gérecegimiz nanzara dikkate
dgger_ o_l_aaEaktlr. I}urada 15000 kadin ve 662'si erkek olmak iizere toplam 2162 kisi calisiyordu. TEKEL
Cfbah titin f_abnkasn; kendi polisi, sosyal gorevlileri, hastaneleri, sosyal tesisi, bakkallart, okullar:
bir yangin birimi, sendikalar ve lokantalanyla aslinda kendi bagina kiiciik bir sehirdi. ' i
Fabrikada, uzun yillar boyunca titiin islendi, satildi ve depoland. Bugiin ise bu binada bir egitim
kyrumu yer allylgr: 1999-2000 yillan arasinda kadir Has Vakfi tarafindan restorasyonu tamamlanan
bina Kadir Has Universitesi olarak bir yiiksek égretim kurumu seklinde yeniden dogdu. Biiytik kismm
bpsalt:lmis ola-:'r fabrika 1995de tamamen terk edilmis haldeydi. 1997'de Maliye Bakanli@ fabrika
b!!‘l;_laqn}l Kadllr‘ Has Vakfina satti. Dr. Mehmet Alper, binalarin bir {iniversite kampiisiine
donqﬂurulmest icin gereken restorasyon calismalanindan sorumlu mimar olarak atanch. 1998
Martinda caligmalar bagsladi. Universitenin planlamalanm yapan ekiple birlikte calisan
restorasyoncular, alan bir {niversitenin ihtiyaclarina yanit verecek sekilde degerlendirméye
calisirken; binalarin orjinal karakterini ve mimari birligini korumaya Gzen gosterdiler. n
Sonucta, KHU _Ke_ldir Has Kampiisii zarif bir cepheye, glinesli bir avluya, havadar koridorlara ve egitim
ve arastirma icin gerekli olanaklara sahip bir bina olarak ortaya qikti. Dért yil siiren restorasyon
calismalarnnin a‘rdmdag, 30 Ocak 2002'de kampiisiin resmi agihis1 gerceklestirildi.
§u nedenle Kadn: Ha‘s Universitesi'nin yeni kampisti Universitenin gegmisin miras) tizerine bir gelecek
insa etrpek ve T_urk!ye ve diinyamin daimi olarak degisip, artan ihtiyaclarina yamt vermek amaciyla
Istanbul'un kalbinde kiiltiir, egitim ve bilimsel arastirmamn bulustugu bir merkez olusturabilmek
amaclarina ulasma yolunda dev bir adim temsil etmektedir.
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KADIR HAS UNIVERSITY

Kadir Has University: The Evolution of Industry and Ideas

Kadir Has University (KHU) was founded in 1997, in Istanbul. The university, with its six faculties of
Engineering, Sciences and Humanities, Economics and Administrative Sciences, Communication, Law
and Fine Arts, as well as its several vocational schools, is dedicated to becoming a leader in
educational and cultural fields in Turkey, as well as establishing itself as an international centre for
research and scientific development.

Cibali

Behind ancient Byzantine walls stands the oldest part of Istanbul. These ramparts distinguish and
define Cibali, the neighborhood where Kadir Has University's main campus is situated. It is only a
few meters away from the Halig, the harbor inlet known to English speakers as "the Golden Horn,"
since Ottoman times. Cibali takes its name from the time of the conquest of Istanbul when,
according to common belief, a soldier from Bursa named Cebe Ali Bey entered the city by breaking
through the rampart doors. Since that time this entryway into the city has been called Ali Bey, and
the neighborhood, Cibali.

Located nearby, in the present neighborhood of Unkapani, was the Zeugma, a port which opened
into the city’s economic centre during the Ottoman era and which continued to be used until the
19th century. Activity around the Zeugma brought liveliness to the surrounding area, but Cibali also
benefited from this hustle and bustle: Ottoman warehouses and caulkers along the Hali¢ shore of
Cibali gave witness to the flourishing businesses in that part of the area. In earlier times Cibali's
harbor called the Puteae, or Porto del Pozzo, was lined with warehouses bursting with goods
destined for the consumers of Istanbul. The passageways through the Cibali gates were instrumental
in getting these goods from the port and into the city.

After the conquest the Cibali area started to develop. Cibali became a favorite of sea captains and
famous seafarers like Murad Reis, Mustafa Pasa and Kemal Reis all had mansions in the
neighborhood.

Two factors link Cibali with Istanbul's identity: fire and tobacco. As Cibali was a trade centre and
there were many caulkers using flammable materials in the construction of ships, there were, of
course, many fires. If there were northeast winds, these fires, both outside and inside the Halig
walls, represented a clear danger, especially because the city at that time was composed of so
many wooden houses. During this time many of the larger conflagrations were called "Cibali fires.
The Cibali Tobacco Factory, founded in 1884, was an important institution that changed the
neighborhood socially and economically. Around the turn of the century its large factory building
housed both tobacco processing and cigarette production. There were several reasons for locating
such a large factory in this small neighborhood. At that time tobacco customs were collected in
that area and many people who supplied the factory's manpower lived nearby. Indeed, if we look at
the many photographs taken during the 1900s that document the life of the factory, the picture is
quite remarkable. There were 1500 women and 662 men (a total of 2162 people) working there. The
Tekel Cibali Cigarette Factory was, in fact, a small town complete with local police and civil
servants, hospitals, a day care centre, grocery stores, schools, a fire department, sport facilities,
trade unions, and restaurants.

On March 1, 1925, after forty years of French administration and with the establishment of the
republic, the control of the factory passed to the state. For many years the factory processed,
stored and sold tobacco. Then in 1995 the factory, most of which by that time had been shut down,
was totally abandoned. In 1997, the Finance Ministry handed the buildings over to Kadir Has
University. Dr. Mehmet Alper was appointed architect in charge of restoration and renovation of the
factory buildings into a university campus. In March 1998 the work began. Working together with
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university planners, the architects in charge of the restoration have taken great care to preserve
the original character and architectural integrity of the buildings, while at the same time enhancing
the space to suit the university’s needs. Between 1998 and 2002, the Tekel Cibali Cigarette Factory
was transformed, by the Kadir Has Foundation, from a warehouse that produced and sold tobacco
into an institution of higher learning. After four years of restoration work, Kadir Has University
Cibali campus officially opened its doors on January 30, 2002. Now the new KHU campus combines
elegant facades, sunny atria, and large, airy interiors with quality education and research facilities.
Thus, the new campus of KHU represents a major step in fulfilling the university’s mission of
building a future out of the country’s past, by establishing in the heart of Istanbul a hub where
culture, education and scientific research meet to address the changing needs of Turkey and the
world.
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KADIN ESERLERI KUTUPHANESI VE BiLGi MERKEZi VAKFI

14 Nisan 1990 yilinda “Kadinlarin
gecmigini iyi tamimak, toplanan
bilgileri kadin arastirmacilanina
derli toplu bir sekilde sunmak ve
bugiiniin yazili belgelerini gelecek
kusaklar igin saklamak” amaciyla
kurulan Kadin Eserleri Kiitiiphanesi
ve Bilgi Merkezi Vakfi, Istanbul
Blyiksehir Belediyesi’nin tahsis
ettigi Fener'deki tarihi binada
calismalarini stirdiirmektedir.
Hizmete acildigi tarihte raflaninda
sadece 100 kadar kitap bulunan
kitiiphanede 20 yil siresince
kadinlar tarafindan veya kadinlar
hakkinda yazilan 10.018 kitap, 400
stireli yayin ile onbinlerce makale
= ; M ve belgeden olusan bir arsiv
= St I il e meydana  getirilmistir.  Ayrica
“Kadin Orgiitleri ve Orgiitlenmeleri” ile tarihte iz birakms kadinlara ait bir “Ozel Arsiv” de
bulunmaktadir. Gelinen bu asama, bu konuya duyulan ilginin ve bu ise emegini, zamanini, kisith da
olsa maddi olanaklarim sunan, yiizlerce insamn cabalarinin gastergesi oldugu kadar, Tirkiye’de bir
yerel yGnetim - vakif ortak ¢alismasinin da varolabileceginin kamti olmustur.

Fotograf/ Photograph: Ara Giiler ( 2007).

WOMEN’S LIBRARY AND INFORMATION CENTRE FOUNDATION

Women’s Memory

Women'’s Library and Information Centre Foundation was founded in 1989 and opened to the public
on April 14, 1990 aiming to gather: “the information about history of women and presenting this
information in an organised way to the researchers and preserving the written documents of today
for future generations.” The Library continues working towards this aim at the historical building
allocated by the Istanbul Metropol Municipality.

With only 100 volumes on its shelves when it was first opened for service, the centre has
accumulated within the past 20 years, the collections consisting of 10,018 books, 400 periodicals,
and ten thousands of documents written by and about women. The succesful stage reached is not
only an indication of the efforts of hundreds of people who has invested their work, time and
limited financial facilities. It is also an evidence of the possibility of a collaboration between a
municipality and a non-govermental organisation in Turkey.




KADIN ESERLERI KUTUPHANESI VE KADIR HAS UNIVERSITESI

HALIC’TE BULUSULAN ORTAK PAYDA:
KADIN ESERLERi VE KADIN BELLEG]

Atatiirk, 1923 yiinda, kadimn erkekle birlikte sosyal hayata katilmasi yoniinde soyle diyor: "Daha
endisesiz ve korkusuzca, daha dirist olarak yiirlyecegimiz yol vardir. Biliylk Tirk kadimim,
calismamiza ortak yapmak, hayatimizi onunla birlikte yiriitmek, Turk kadimni ilmi, ahlaki, sosyal,
ekonomik hayatta erkegin ortagi, arkadasi, yardimcisi ve koruyucusu yapmak yoludur.”

Kadin ile erkek arasinda tam bir esitlik bulunmasi gerektigine goniilden inanan Turkiye
Cumhuriyeti'nin kurucusu Atatiirk déneminde, cok kisa siirede Tirk kadimna tiim siyasi haklar
tamindi. Atatiirk, 1930'da, 1580 sayili yasa ile Turk kadinina ilk kez belediye secimlerinde secme ve
secilme hakki tamirken, 26 Ekim 1933 yilinda 2349 sayili kanunla da kadinlar, koy ihtiyar heyeti ve
muhtar secimlerinde secme ve secilme haklarim elde ettiler. Siyasi haklarin son halkasim da, 5
Aralik 1934 yilinda cikan Teskilat-1 Esasiye Kanunu'nun, 22 yasini bitiren kadin-erkek her Tirk'e
milletvekili secme ve 30 yasim bitiren kadin-erkek her Tirk'e milletvekili secilme hakki tanmyan
maddeleri olusturdu. Bu kanunla, Tiirk kadin bircok Avrupali kadindan ¢ok dnce milletvekili segme
ve secilme hakkina ve esit vatandas olma niteligine yasal olarak kavustu. Atatiirk, "Siyasi ve sosyal
haklarin kadin tarafindan kullamlmasinin beseriyetin saadeti ve prestiji acisindan gerekli olduguna
eminim" (aktaran Afet inan) derken, 1935 yilinda yapilan ilk genel segimde 18 kadin milletvekili
TBMMye girdi.

Cumbhuriyetin kurulusundan bugiinlere kadinlarin is yasarmna katiimlari, iretimleri bircok alanda
onemli bir gelisme kaydetti. Bu retimlerin ve calismalarin lzerine yapilan arastirmalar da
1990’lardan bu yana yayginlasan kadin cabismalar ile ivme kazandi. Ozellikle Kadin Eserleri
Kiitiiphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi, kadinlar tarafindan ve/veya kadinlar lizerine yazilmis eserleri bir
merkezde toplama, yazili ve gorsel belgelerle bir arsiv olusturma calismalarinin yani sira, konusuyla
ilgili cesitti konferanslar, paneller, sempozyumlar da diizenlemek amaciyla kadimn kiiltiirel tGretimi
ve tartismasim tesvik etmesi agisindan son derece nemli bir vazifeyi yerine getirmektedir.
Universitemiz iste bu noktada Kadin Eserleri Kiitliphanesi ile ortak bir paydada bulusuyor. Kadin
Eserleri Kiitiiphanesi’nin 20. kurulus yildoniimiinde, isbirligi icinde yUriittiglimiiz “Kadin Bellegini
Olusturmada Kaynak Sorunu” sempozyumu cok anlamli bir bulusmamin etkinligi haline geliyor.
istanbul’un eskiyi ve yeniyi bitistirdigi Hali¢c sahilinde paylastigimiz ortakliklar, komsu kurumlar
olmamizin Stesinde bir misyonu - kadimin eserler vermesi ve izlerinin korunmasi idealimizi -
birlestiriyor.

Bu sempozyumu diizenledikleri icin basta vakif baskam Asli Davaz’a ve Universitemizin degerli
ogretim Uyelerinden Yard.Dog¢.Dr. Selhan Endres’e ve bu kitabin hazirlanmasinda emegi gecen
editdrler Dr. Birsen Talay Kesoglu ve Dr. Fatma Tiire'ye tesekkirlerimi sunarim.

Kadir Has Universitesi Rektori
Prof. Dr. Yiicel Yilmaz
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THE WOMEN’S LIBRARY AND KADIR HAS UNIVERSITY

A CONFLUENCE ON THE GOLDEN HORN OF
WOMEN’S WORK AND WOMEN’S LITERARY
CORPUS

In 1923, Atatiirk made the following statement entreating women and men to come together in
their social lives: “There is a less anxious, less fearful, more honest path for us to follow, and that
is to make great Turkish women our partners and lead our lives together, for it is women’s path to
be men’s partners, friends, collaborators and saviors in the areas of science, morals, society and
economics.” Atatiirk, as a sincere believer in the necessity of total equality between the sexes,
recognized women’s complete political rights in a surprisingly short amount of time. In 1930,
Atatlirk gave Turkish women the right to vote for the first time, in local municipal elections with
law 1580, and then in community elections in villages on 6 October 1933. In the constitution of 5
December 1934, clauses were introduced granting women and men who had reached 22 years of age
the right to vote in Turkish parliamentary elections; moreover, women and men 30 years old and
older were granted the right to run as members of parliament. With this constitutional law
recognizing all citizens equally, Turkish women had the right to vote in, and run for, parliamentary
elections before many of their European counterparts. Atatiirk stated “lI am confident that the
exercise of political and social rights by women is necessary from the perspective of humanity’s
happiness and prestige” (quoted from Afet inan) and, in the general election of 1935, 18 women
entered the Turkish Parliament as parliamentary representatives.

From the founding of the Turkish Republic to today, the business world has undergone numerous
vital developments as a result of women’s involvement. From the 1990’s to today, contributions by
researchers have succeeded in making rapid expansions. The Women’s Library and Information
Centre Foundation has taken on a mission of the utmost importance through its work to collect and
archive written and visual documents as well as presenting various conferences, panels, and
symposiums and encouraging the production and discussion of women’s culture.

It is on these points that our university shares common ground with the Women'’s Library. The 20™
anniversary of the founding of the Women’s Library adds particular import to our cooperative
symposium, “Women’s Memory: The Problem of Sources ” We share a mission here on the old and
new shores of Istanbul’s Golden Horn that is greater than simply being neighboring institutions, and
that is our mutual ideal of encouraging women’s work and protecting that very work.

Therefore, at the beginning of this symposium, | would like to express my sincere thanks to the
President of The Women’s Library Foundation, Asli Davaz, and to a valuable member of our faculty,
Assist.Prof. Selhan Endres, and finally, for their hard work in preparing this book editors, Dr. Birsen
Talay Kesoglu and Dr. Fatma Ture.

Kadir Has University Rector
Prof. Dr. Yiicel Yilmaz
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SUNUS

Kadin Eserleri Kiitliphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi
20. Kurulus Yildoniimi Sempozyumu

Bilgiye ulasmanin en onemli giic oldugunun kabul edildigi giinimiiz diinyasinda “kadin merkezli
entelektiiel sermaye”nin’ toplanmasi, korunmasi ve yeniden lretime zemin hazirlamas1 amaa ile
1989 yilinda kurulan ve 14 Nisan 1990 tarihinde agilan Kadin Eserleri Kitiiphanesi ve Bilgi Merkezi
Vakfi, Tirkiye’de ilk ve tek olmasimin yani sira, kadin iizerine olusturdugu yazili tarih galismalan ile
de onemli bir misyon Ustlenmektedir.

Kadin Eserleri Kiitiiphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi olarak bugiine kadar diizenledigimiz uluslararast
etkinlikler arasinda ilki 1991 yiinda gerceklestirilen ve daha sonra geleneksel hale gelen
“Uluslararas1 Kadin Kiitiphaneleri Sempozyumu” dnemli bir yer tutmaktadir.

Turkiye’de daha once kadin tarihi kaynaklarn konusunda yeterli diizeyde bir calisma yapilmamis ve
bu konuda bir sempozyum diizenlenmemis olmasi énemli bir eksiklikti. Kadin Eserleri Kiitiiphanesi ve
Bilgi Merkezi Vakfi olarak 20. kurulus yildénimiimiizde bu boslugu doldurma hedefi ile “Kadin
Bellegini Olusturmada Kaynak Sorunu” konulu sempozyumu diizenlemeyi anlaml bulduk.
Sempozyumun diizenlenmesi heniiz fikir asamasindayken basvurdugumuz ve son derece olumlu bir
yaklasimla bu fikri benimseyerek ev sahipligi gorevini iistlenen Kadir Has Universitesi’ne, Kadir Has
Universitesi Rektérii Sayin Prof. Dr. Yiicel Yilmaz’a, Amerikan Kiltiirii ve Edebiyati Bolumii Bagkan
Yardimcist Yard.Dog. Dr. Endres’e, Rektdor Yardimcisi Prof. Dr. Deniz Bayrakdar’a ve sempozyumun
degerli katibmcilanina tesekkir ederiz. Bu kitabin editdrleri Dr. Fatma Tiire ve Dr. Birsen Talay
Kesoglu’na en icten tesekkiirlerimizi sunariz. Ayrica tiim katiimailarla birlikte Kadir Has Universitesi
Amerikan Kiiltiirii ve Edebiyat1 Bslimii’niin g6niilli olarak bize yardim eden &grencilerine de
tesekkdiir ederiz.

Kadin tarihine, kadin konusunu temel alan bir arsivcilik anlayisi ile 151k yaktigimiza inamyoruz. Bu
konuda yapilacak uluslararasi caligmalarin geliserek siireklilik kazanmasini umut ediyoruz.

Kadin Eserleri Kiitliphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi
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Women'’s Library and Information Centre Foundation
20th Anniversary Symposium

Being the one and only women’s library in Turkey, which was founded in 1989 and opened on April
14th, 1990 mainly to assist research on history of women, the Women's Library and Information
Centre Foundation, has assigned herself the mission of “acquiring, protecting, and re-producing the
women centred intellectual capital” in today’s world where the emphasis is on the means of reaching
information.

“The International Symposium on Women’s Libraries” (1991) was the most prominent one of the
international activities organised by our foundation and it has already become a tradition to be
realised every other three years on an international basis.

what is missing in Turkey, until today, was a thorough research on the sources in women’s history that
is to discussed in the wide spectrum of an international symposium. Thus, for its 20th Anniversary, the
women’s Library and Information Centre Foundation found it meaningful to fill this gap by organising
a symposium entitled, “Women’s Memory: The Problem of Sources.”

In May 2007, about two years ago, when this project was at its initial phase, Kadir Has University
welcomed the idea and accepted to host the symposium. Hence, we would like to express our sincere
gratitude to KHU Rector, Prof. Yiicel Yilmaz, to the Vice Rector, Prof. Dr. Deniz Bayrakdar and to
Assist. Prof. Selhan Savcigil-Endres, the Vice Chair of the Department of American Culture and
Literature. We also wholeheartedly thank to the editors, Dr. Fatma Tiire and Dr. Birsen Talay Kesoglu.
We would also like to thank all our participants along with the assisting team of volunteering students
of KHU- American Culture and Literature. )

We believe that we are going to shed light on women’s history with an archiving approach focused on
women only. We do hope that the international activities organised on this topic would continue and
progress.

Women’s Library and Information Centre Foundation
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EDITORLERDEN

Kadin Eserleri Kiitiiphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi bu yil 20. kurulus yildoniimiini kutluyor. Bu
kutlamalar kapsaminda distiniilen bircok projeden, olanaklar daha dogrusu olanaksizliklar nedeniyle
ancak bir kismi hayata gecirilebildi. Uluslararasi bir sempozyum diizenlemek ve bu sempozyumun
kitabim yayimlamak, bizler icin en heyecan verici ve aym zamanda gergeklesmesi en zor fikirlerden
biriydi. Sempozyum icin cagn yapildiginda, acikcas), bu kadar cok katitmcmin yer alacag
diistiniilmiiyordu; ama sonuclar gosteriyor ki bu 20 yil icersinde sadece Tiirkiye’de degil uluslararas
platformda da Kadin Eserleri Kiitiiphanesi var olmus ve kisitli alanaklarina ragmen sesini duyurmayi
basarabilmis.

Sempozyum konular belirlenirken kutiiphanenin kadin konusunda bilgi-belge merkezi olmasi
nedeniyle, arsivlerin genel sorunlan, bilgiye erismenin glicliigii, erisilen bilginin nasil kullamlacag,
arastirma yontemleri ve arastirmacilarin deneyimleri iizerinden hareket edildi ve “Kadin Bellegini
Olusturmada Kaynak Sorunu” ana basbik olarak secildi. Bu bastigin cesitli altbashiklan var: Arastirma
ve Kaynak, Kadin Arsivleri ve Kadin Kutuphaneleri, Teknoloji Kullanimi, Simiflandirma Sistemteri ve
Thesaurus, Sézlii Tarih, Sinema, Sanat ve Sanat Eserleri, Edebiyat, Dergiler, Kadin Orgiitleri, Ozel
Arsivler. Bu konular baglaminda basvuran arastirmacilarin metinleri bir hakem kurulu tarafindan
degerlendirildi ve sempozyuma uygun olanlar secildi.

Bu kitap, sempozyuma katilan her arastirmacimin metnini, ne yazik ki icermiyor. Verilen siire iginde
elimize ulasan sempozyum bildirilerinden bir derleme. Kitapta yer alan makaleler, sempozyumda
sunulan dillerdedir ve genel olarak bir Fransizca bildiri disinda ingilizce ve Tiirkge'dir. Her yazimn
basinda Ingilizce bir Gzet yer almaktadir. Makalelerde yer alan bilgiler arastirmacilann ozgiin
calismalandir ve kendi sorumluluklanindadir; sadece gerekli goriildiigiinde imla diizeyinde diizelti
yapilmistir. Ayrica kitabin sonunda “Yazarlar Dizini" bolimiinden arastirmacilar hakkinda kisa
bilgiler edinilebilir. ,

Bu uluslararas sempozyum ve kitap, Kadin Eserleri KutUphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi ile Kadir Has
Oniversitesi'nin ortak calismasidir ve her iki kurumun kadin arastirmalan konusundaki duyarliligimin
tirtiniidir. Sempozyumun bircok amaci var. Bunlardan biri klasik arsivcilik yontemlerinin disina
cikarak, kadin konulu belgeleri simflandirirken izlenen yontemlerde farkli agilimlara yonelmek ve
kadin tarihi hakkinda calismalar yapan arastirmacilarin belge erisimine kolaylik saglamaktir. Bir
digeriyse kadin arsiv ve belgelerine sahip ¢ikma bilincinin yaratilmasi ve yayginlagtinimasidir. Bunu
basarabilmenin en énemli adimysa kisilerin, kurumlarin ve kadin érgiitlerinin kendi belgelerini daha
iyi korumalan ve 6zel arsivlerin bagislanmasinin bir gelenek haline getirilmesidir. Kadin belgelerine
ulasmayi kolaylastiracak her adimin, ortaya ¢ikacak her yeni belgenin kadin tarihinin yaziminda bizi
bir adim daha ileriye gotiirmesi dilegiyle...

D.Fatma Tiire - Birsen Talay Kesoglu
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NOTE FROM THE EDITORS

This year, the Women's Library and Information Centre Foundation celebrates its 20" anniversary.
Among the many projects contemplated within the scope of these celebrations, only a few could be
ut into practice due to means, or rather, lack of means. Holding an international symposium and
publishing its book was one of the most exciting and also one of the most hard-to-realise ideas for
us. When the call was made for the symposium, nobody was thinking about so many participants;
but the outcome indicates the following: during the last 20 years, the Women’s Library existed not
only in Turkey but also on the international platform and it succeeded in making itself heard despite
its limited means.
when determining the symposium subjects, the library’s aim to become an information and
document centre on women, the general problems of archives, methods of using the accessed
information, research methods and researchers’ experience were taken as a starting point and
“women’s Memory: The Problem of Sources” was chosen as the main subject. This subject has
several subtitles: Research and Source, Women’s Archives and Women’s Libraries, Using Technology,
Classification Systems and Thesaurus, Oral History, Cinema, Art and Artworks, Literature,
Periodicals, Women’s Organisations, Private Archives. Within the context of these subjects, applying
researchers’ texts were evaluated by a jury and the ones most appropriate for the symposium were
selected.
To our regret, this book doesn’t include each one of the symposium participant researchers’ texts.
It’s a compilation consisted of the symposium papers delivered to us within the period given. The
languages of the articles included in the book are original and, excluding one paper in French, they
are generally in English and Turkish. Each article is preceded by an abstract in English. Information
included in articles are original studies of the researchers and are under their own initiatives; only
grammatical corrections were made when necessary. Besides, short information on researchers is
provided at the end of the book in the “Index of Authors” section.
This international symposium and its proceedings result from the joint efforts of the Women’s
Library and Information Centre Foundation and Kadir Has University. Amongst the purposes of this
multi-faceted symposium, the most prominent one is directed towards widening the scope of
research on women’s history by means of questing for new strategies of cataloguing women’s
documents and thus to go beyond the borders of classical methods of archiving. Another significant
aim is creating and disseminating awareness of protecting women’s archives and documents and to
ensure that the individuals, institutions and women organisations preserve their own documents
more effectively. We also hope that the donation of women’s private archives become a tradition
and that every new document reached would take us one step further in women historiography.

D. Fatma Tiire - Birsen Talay Kesoglu
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Joke Blom (October 18, 1957 - January 26, 2004)

Joke Blom, director of the International Information Centre and
Archives for the Women's Movement (lIAV), died unexpectedly on
January 26, 2004. Her death shocked and numbed her friends, her
family, her colleagues, and her political companions. A woman
whose presence, commitment and power had inspired so many, is
no longer among us. Joke Blom lived in the conviction that
women’s empowerment requires information, and that sharing
information world wide is a crucial condition for improving
women’s situation.Joke Blom was born in Alkmaar in 1957. She
was a political activist from her early youth and who contributed
to important achievements of the women’s movement in her
region. She was one of the co-founders of the Women’s Refuge in
Alkmaar, she helped to found technical school for women.

She was an active member of the social democratic Labor party, a
member of the city council of Alkmaar. Joke Blom started at the
IIAV as a temporary interim manager in 1995. As an inspiring

Joke Blom (Photograph by Nita Dales, 1998, HAV Archives)

presence she guided the organization into a new phase. Joke Blom knew that the heritage of the Dutch
and the international women's movement that was kept in the IIAV would only keep its meaning when it
would be combined with new developments in the national and international women's movement. New
information had to be collected and made available, cooperation with partners all over the world was
crucial. She has succeeded impressively in realizing this vision of the lIAV. Joke Blom has represented the
[IAV over the world. She embodied the feminist political commitment of the founders of these archives:
information about and for women should be made available to all women.

Under her leadership the IIAV developed into an open, ambitious and truly international feminist
organization. From the beginning of her directorship she was committed creating new ways of sharing
information. She understood the importance of digital information and communication technologies, and
prioritized the use of internet at the AV, Digitizing the collections and working with women'’s
information centres all over the world helped the IIAV to live up to the ‘I’ for ‘International’ in its name.
From the moment Joke Blom started at the IIAV she worked towards online availability of information.
Now the entire collection of the IlAV can be searched, both in Dutch and in English via www.iiav.nl. Her
decision that the 1IAV should host the Know How Conference on the World of Women’s Information in
1998 marked the international ambitions of the [IAV. One of the lasting results of this conference was the
‘Mapping the World’ database where one can find detailed information about the activities of over 440
women information centres in almost all countries of the world. Her vision that information is politics
and that women’s organizations will profit from international cooperation has inspired those working at
the IIAV, colleagues in information centres all over the world and many organizations in the field of
feminism, women’s studies and women’s emancipation. The lIAV inspired and supported students and
scholars who wanted to know more about the history of feminist movements in the Netherlands and
abroad. Her many memberships illustrate her passion for a truly innovative way of dealing with women’s
information. Within the Netherlands she was an advisor to the board of the National Research School for
Women's Studies. Her commitment to innovation was reflected in her successful struggle to found the
‘IAV-chair for Gender and Ethnicity’ at Utrecht University and she served on the board for this chair.
Joke Blom was a Dutch feminist who combined a passion for local and regional politics with a deep sense
of international solidarity. Her list of international activities reflects this commitment. Joke Blom was
one of the co-founders of Women's Information Network Europe (WINE), thus facilitating exchanges
within Europe. She was a member of AOIFE (Association of Institutions for Feminist Education and
Research in Europe) and she made the lIAV a member of the ATHENA - network, thus strengthening the
bond between women’s studies and women’s information centres. We will remember her contributions
to the international networking of women’s information centres and her support for European
cooperation in women’s studies in ATHENA. In August 2003, she was in

L_und at the Fifth European Feminist Research Conference, many of us have met her there for the last
time. Her force, her warmth and her commitment will be missed.

Berteke Waaaldijk
Published in: “The Making of European Women's Studies - a work in progress report on curriculum
development and related issues in gender education and research, Volume V”, mei 2004.
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Anna Greening ( December 9™ 1955 to September 24" 2007)

Anna Greening, who died of cancer at the age of 51 on
September 23, had an idyllic early childhood in the
schoolhouse of one of England’s last all-age schools, in Broad
Chalke, Wiltshire, where her father was headmaster. When
she was 6 her family moved to Market Lavington near Devises
. She was not a natural for village life and couldn’t wait to
escape the confines of being “the headmaster’s daughter”.
She left Devizes Grammar School for Aberystwyth University
to study Modern Languages (because, as she said, “If you
can’t get to Oxbridge you may as well spend three years at a
nice place by the seaside”) . After Aberystwyth she fulfilled
her life’s ambition and moved to London. Realising that a
mediocre degree in Swedish and German was not enough to
launch a career, she found a place as a warden at a
secretarial college cum finishing school in Hampstead to add

Anna Greening at the conference “Women,
Information and the Future” Schlesinger Library,
Radcliffe College, 17-20 June 1994(Photograph by
Asft Davaz)

some saleable skills to her armoury. She then worked as a literary agent, selling Dick Francis to
the Finns. But Anna was not really cut out for the commercial world and retreated to being a
temporary secretary while she decided what to do next. A careers adviser suggested that she
become an archivist. Luckily she contacted Robin Myers, Archivist to the Stationers Company, in
her search of the necessary experience to be accepted onto an archive diploma course. Robin
writes:

“I remember our first meeting in February 1985 - she had, out of the blue, written to ask if we
could give her some work in our archive. Having decided, at 29, to train as an archivist, she
needed work experience before enrolling for a diploma course. | had no budget for paid
assistance, but her letter was so good | thought, ‘I've got to see her’. The door at the top of the
attic stairs to our library opened and in hobbled a Juncesque young woman - she had done
something disastrous to her foot in a bizarre Annaesque tumble - | forget the details, comically
told me later. Something to do with slipping on a slug ? My immediate reaction was ‘| must have
her I' ‘yes, she'd like to come, but could we perhaps pay her bus fare and her sandwiches, of
course, she'd get cheap ones’.

We were immediate friends. She was such fun and so clever. Aberystwyth turned down her
application because she hadn’t read round her subject enough, but told her to re-apply.
Discouraged and poor, she went back to paid work with, most improbably, a firm of Swedish debt
collectors, because she had, equally improbably, a knowledge of Swedish. It was a job as
uncongenial to her as working at Stationers’ Hall was congenial - when it came to Christmas she
couldn’t bear to send out the letters of foreclosure so she hid them - perhaps it was as well she
decided to give them the push before they found out.

So she came back to me, and read madly in the palaeography room at Senate House. Then one
day she phoned me - ‘I’ve had a letter,’ she said, ‘I haven’t read it all, but it begins “I am very
pleased to tell you.”

At about this time [ first met Anna, in the Pride of Spitalfields, near where we both lived. We
became firm friends, sharing an allotment, far enough from home to produce the most expensive
vegetables on earth, before we shared our lives. | am sure that my then job as food editor and
restaurant reviewer for Time Out magazine helped cement and advance our relationship.

Anna returned from Aberystwyth with a distinction in her Diploma and the knowledge that she
had at last found her metier. We married a week after her finals and she started work at the
Greater London Records Office. After a year of this she decided that large organisations were not
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and resigned one week before finding she was pregnant. A few months after Luke was

g:,rmhill:n’e felt that a part-time career would be possible. Again she lucked in. The Fawcett Library

w the Womens' Library) was looking for a part time archivist. A small archive, near home,
mociallsing in a subject close to her heart. She blossomed: quickly becoming a respected expert
3‘;I:”eher field, giving papers at international Women's Studies conferences in Europe and America
m,-.d spending a month sharing her knowledge and expertise at the Women’s Library in Istanbul.
ghe also became Archivist to the church of All Hallows By The T_ower. T|:I£' Vicar _grudgﬂ:sg}y agre_ed
to baptise the son of an inactive Christian in exchange for archival services, their ar_chmst having
iust died. Anna remained in this post for the next 15 years. _Through this she rediscovered her
(albeit unorthodox) faith which sustained her through her final lllﬂess. .

After leaving the Women's Library Anna contrived a "paft time" career wn‘sl_stlng of more jobs
than one person could seemingly manage. She was, simultaneously, archivist to the Froebel
Institute at Roehampton University, Queen’s College in Harley Street and All_ Hallows and also
fitted in freelance work, research work with the Stationers Comp_any and studying for an MSFEcon
at Aberystwyth University. She was also involved in the campaign to save the ffemimst Library
and found time to indulge late-flowering passions for figure skating and.the Argentine Tango.

On becoming ill in late 2005 these activities slowly wound down. Her life became ce.ntl:'ed on her
family and entertaining her numerous friends at home in Walthamstow. As she put it; “I live the
life of a well pampered cat”. . -

Her life was exemplified by her funeral at All Hallows. A large church pac_ked with Anna’s friends
and family attending a funeral that Anna herself had organised. Anna in her.flqwgr-be.decked
wicker basket. The service given by her friend the Vicar. A setting of the Nunc Dimittis written by
her friend Geoffrey Alvarez, the composer, and sung by a choir of friends, followed by a buffet
prepared by her friend the chef.

Andrew Diamond
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(Funeral Oration, All Hallows by the Tower, Thursday October 4", 1.30p.m.)

We all loved Anna- she was just lovely.

| remember our first meeting in February 1985 - she had, out of the blue, written to ask if we
could give her some work in our archive at Stationers’ Hall. Having decided, at 29, to abandon
secretarial work and train as an archivist, she needed work experience before enrolling for a
diploma course. | had no budget, not even for stationery, let alone paid assistance, but her letter
was so good | thought, ‘I've got to see her’. The door at the top of the attic stairs leading to our
library opened and in hobbled a Junoesque young woman - she had done something disastrous to
her foot in a bizarre Annaesque tumble - | forget the details, comically told me later, something
to do with slipping on a slug | seem to recall, or was that another accident? My immediate
reaction was ‘I must have her somehow!’ ‘yes, she’d like to come, but could we perhaps pay her
bus fare and her sandwiches, of course, she’d get cheap ones’.
We clicked, and were friends at once, she was such fun and so clever - she worked for and with
me for two 6- month spells. The first was spent getting the Stationers’ archive ready for
commercial microfilming, the second, helping with a catalogue and companion to the records and
typing it up for publication. Aberystwyth turned her down her first application because she hadn’t
read round her subject enough, but told her to re-apply. Somewhat discouraged and feeling poor,
she went back to paid work with, most improbably, a firm of Swedish debt collectors, because she
had, equally improbably, a knowledge of Swedish. It was a job as uncongenial to her as working at
Stationers’ Hall was congenial - when it came to Christmas she couldn’t bear to send out the
letters of foreclosure so she hid them - perhaps it was as well she decided to give them the push
before they found out.
So she came back to me, read madly in the palacography room at Senate House for which I’d got
her a pass. Then one day she phoned me - ‘I’ve had a letter,’ she said, ‘| haven’t read it all, but
it begins “I am very pleased to tell you.” She was in and her new career set.
So much archival work is that of a superior filing clerk and it was our private joke that the
emphasis | placed on Anna’s secretarial skills in my references for her, were what got her the
jobs.
She was a girl of contrasts - a rebel, ‘an anarchist’ she called herself, but not an angry or violent
one, though often indignant, and laughter and self-mockery were never far off. Her home life
somewhat chaotic, her professional work never- she was a real pro and could have gone right to
the top had her temperament inclined her for it, but within her statuesque frame was a
diffident, sensitive person who could not take the pressures of the rat-race, and she found
happiness and fulfilment in a variety of part-time posts, some paid, others honorary - her strength
being that she never turned down a small archive in bad repair which more ambitious people
would turn their noses up at - her transformation in the archive of this very church of All Hallows
by the Tower justified the retention of its parish records when most other city churches have long
ago deposited at Guildhall - we, an informal group of City archivists, were all amazed at what
she had achieved when she hosted us some years ago. She was justly proud of what she achieved
at the Womens’ Library, formerly the Fawcett, but there she never got the recognition she
deserved, and this sapped her self-confidence for years afterwards. Other successes were
acclaimed - short-term work at the Historical Manuscripts Commission and the PRO, as it then
was, latterly the archive at Roehampton, and finally and most happily at Queen’s College, Harley
Street, where she felt cherished and appreciated. The variety of this life suited her (and from
time to time | still called on her in archival crises, and she never failed me). At last she had
found her feet and, she said to me sadly in her (ast illness, ‘I didn’t realise how much my career
mattered to me.’
Just before starting the diploma course, she fell in with Andrew, a happy meeting indeed - the
next year, 1988, she got sailed to the top at Aberywyth and got married to Andrew. At her
wedding | met her parents (and Andrew’s, and his grandmother) and they became my friends -
whenever | visited a friend in Wiltshire, we were invited to the Greenings’ charming house in
Market Lavington, and were given a tour of her father's garden, of which he was immensely and
justly proud. From her mother, a brilliant embroideress and City and Guilds teacher, came Anna’s
craft talents, from her headmaster father, her intelletual prowess and love of gardens - in her
XXii

months, her own town garden became increasingly important to her, first working in

clining al !
:?Satn?jewhen she no longer could do that, supervising the grand design.

ided her with the support she needed, both emotional and financial, ‘enabling her, as
he often said, to have the life style that suited her, freeing her from the constraints of being the
: incipal bread-winner, but, being Anna, she had a bad conscience about that. Ly
prthe'r have said she was a woman of contrasts - built on a grand scale, yet always wondering if
She was doing it right, did people really mean it when they praised_ her? She was a respecter of
ersons, she valued good manners, particularly table manners, which were drummed_ mll:o Luke
from a very young age, but ‘there’is a lot of shouting in our hou._lse. you know, she_ sa}d, | shout
with the best’.. She was also a great scoffer - a gespatter, | think it is _called in Yiddish, and_on
the other hand, a devout Christian and regular chgrch-goer, another‘fmble (as he saw it) which
Andrew tolerated. ‘I didn't realise how much my fani-l would help me,’ she said.
A gespatter mainly against herself - she had me in stitches with her account, for example, of Ijer
pallet classes where she led a glissade followed by an assortment Iof neat little Japanese girls
itwinkling along after me’ and elderly gentlemen 'wlffh sh_runk shanks'. Whenever shs.: came to tl'!e
pay-off line there would be a great crescendo ending in a shout of laughter, which if told in
public, immediately embarrassed her. _ . _ ‘ .
Her last triumph, left on my answerphone, which | saved until thg machine nph teratgd it 30 dags
later, was the news of Luke’s great successes in his GCSE - ‘he did it all by hlmself.‘a was all his
own effort,’ the machine shouted at me - it set her up in her last, sad wt—;eks as nqthmg else could
have done and | hope the memory of her maternal pride will keep Luke himself going.

Andrew prov

Yes, she was lovely, Anna was, and we can ill spare her.
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ARASTIRMA VE KAYNAK

RESEARCH AND SOURCES




THE CORRESPONDENCE OF OTTOMAN WOMEN DURING THE EARLY
MODERN PERIOD (16TH-18TH CENTURIES): OVERVIEW ON THE
CURRENT STATE OF RESEARCH, PROBLEMS, AND PERSPECTIVES

Marina Lushchenko

In recent years scholars working in women studies have started to take a keen interest in early
modern women’s letter-writing, an area of research that promises significant advances towards a
better understanding and assessment of female literacy, social interactions, and women’s
participation in social and, eventually, political life. Research in early modern women’s letter-
writing activities thus helps to make a valuable contribution to the study of women’s history by
locating and analyzing primary source documents. While most present-day research focuses on
Western female epistolary production, the primary goal of this paper is to investigate problems and
possible perspectives related to studies in Ottoman women's epistles (16th-18th centuries).

The paper starts with a review of the current state of research in the above-mentioned area,
including journal articles by both Turkish and foreign scholars, editions of correspondence, and
other related publications. The paper then goes on to discuss some of the problems confronting
researchers, of which the main ones are: publication of research papers in different languages
which makes it difficult for scholars to keep track of each other’s findings; the poor state of
preservation of a number of letters for reasons to be specified; difficulties in undertaking
systematic study of manuscript documents that have not yet been published; inaccessibility of
sources due to their dispersedness in archives, public and private collections worldwide.
Notwithstanding problems associated to primary and secondary sources, Ottoman female epistles
offer many directions that future research may take in this field. A socio-historical approach to the
study of letters, aiming to determine the range of letter recipients as well as the purposes for which
letters were written (family, love, politics, business, etc.) may contribute to shed new light on the
roles Ottoman women played within the family and within society. A cultural approach, establishing
the differences and similarities between the way Ottoman women and women from other countries
wrote letters, or a gender-based approach, seeking to understand what impact gender had on
composition techniques, content, modes of address, can also provide interesting insight into
women’s epistles of past ages. In addition to this, the fast computerization of scholarly activity and
a growing number of electronic archives of critical editions, with online searchable databases,
digitalized facsimiles and transcripts suggest creating a similar electronic archive of Ottoman
women's letters for the purpose of providing easier access to these documents, a step that witl
hopefully result in attracting the attention of a wider scholarly audience to this important field of
research.

This paper refers to examples from the correspondence by Hiirrem Sultan, Nurbanu Sultan, Safiye
Sultan, Safiye's Kira (Esperanza Malchi), Hatice Sultan among others and concludes by stressing the
need to organize international research groups in order to carry out more in-depth research of 16th
to 18th century Ottoman women’s letter-writing.

THE CORRESPONDENCE OF OTTOMAN WOMEN DURING THE EARLY
MODERN PERIOD (16TH-18TH CENTURIES): OVERVIEW ON THE
CURRENT STATE OF RESEARCH, PROBLEMS, AND PERSPECTIVES

Marina Lushchenko

Introduction

In recent years researchers workfng_ in the field of gender studies have started to pay special
attention to the place that letter-writing held in early modern women’s lives. As a source, letters
provide, indeed, an incomparable insight into women's thoughts, emotions and experiences, and
help to make important advances towards a better understanding and evaluation of female
education and literacy, social and gender interactions as well as roles played by women within the
family circle, in society and, often, on the political stage. Research in early modern women's letter-
writing activities can therefore help to make a valuable contribution to the study of women’s
history by locating and analyzing primary source documents.

Down to the present day, the vast majority of scholars have confined their attention almost
exclusively to Western, especially Anglo-Saxon, female epistolary production, with a host of
publications of letter collections, scholarly books and articles, appearing regularly in the past
decades. While most present-day research in this field focuses on letter-writing by Western women,
this paper adopts a different, but complementary perspective in examining Ottoman women’s
epistles during the early modern period - roughly from the sixteenth to the eighteenth centuries - as
this is an area of research that has to be looked at more closely than has hitherto been the case.
The constraints of space make it impossible to carry out a full-scale research study. Instead, the
goal here is to present a general overview on the current state of research in the epistolary habits
of early Ottoman women, followed by an investigation of problems and possible perspectives
related to the subject. This paper addresses both Turkish and non-Turkish scholars, and it is hoped
that sharing these results will add to a growing interest in women's use of the epistolary genre.

Overview on the Current State of Research

The topicality of research depends not only on the importance of the research subject, but also on
the fact that this subject has not been sufficiently studied. It is worth noting that there are virtually
no scholarly works - in Turkish or international research - dealing specifically with the early
Ottoman female letter-writing. Thus, researchers working on this subject have to contend with
rather scarce sources to draw upon. This situation is rather surprising, for modern research shows
close interest in issues relating to early Ottoman women. In these publications special attention is
given_ to the role of women in the imperial harem. There also exist certain works centering on
individual Ottoman women, especially sultan’s wives and hasekis (favorites) who exerted great
influence on political life of the Ottoman Empire, the most important of them having lived during
the so-called Kadin Saltanati (The Sultanate of Women)." However, it must be admitted that many
of these publications are nothing but romanticized biographies, far from serious research.? No book-
l-a'n'gth]r scho%_arly ;,tudy even of such important women as Hafsa®, Hiirrem®, Mihrimah®, Nurbanu®,
Safiye’ or _Kosem has been published up till now. Let us, nonetheless, list the most relevant works
on the topic. Asli Sancar (2007), in Ottoman women: myth and reality underlines the great freedom
of Ottloman_ women, a view which evidently goes contrary to the widespread opinion on the subject,
especially in Western thought, The author often cites primary sources, most of them being,

é(ﬁintiacgrirr??lhn;tce? 13-year period during the 16th and 17th centuries when the Ottoman imperial women exerted significant
Among such works can be cited the following books: Bell, J. (1998}, La dame i is:
CImalrnberlin. A. (1998). Reign of the Favoured %Vomen. Nev:v Yurlk: Sa;nt Martin'sd;r:?s?kam‘ Parts: Selne.
ﬁlilll:;r!'(i:a.bual?% Haremde bir Venedildli: Nurbanu Sultan. Istanbul: Remzi Kitabevi; Ergul, T. (2000). Murbanu. Istanbul:
3 Hatea St evi; ?ihaux. J.-M. (2002), La Prfnc_c'sse de lumiére. Paris : Editions Anne Carriére,
> Hﬂ";?m : ?n (1479-1534), Ottoman sulgn Selim I's wife and Siileyman the Magnificent’s mother.
2 Mihrlmhust?n (€. 1510-1558), wife of Sileyman the Magnificent of the Ottoman Empire.
2 Nurba;u Sul LLan (1522-1578), daugﬁter of Sultan Siileyman the Magnificent and Hiirrem Sultan
Wiizd it uitan (c. 1525-1583), née Cecilia Venijer-Baffo, the most favored wife of Sultan Selim Il and mother of Sultan
gii;flye Sultan (c. 1550 - c. 1605), wife of Ottoman Sultan Murad Il and mother of Sultan Mehmed IlI.
5em Sultan (c. 1589-1651), mother of Murad IV and Ibrahim .
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however, letters and journals of Western women travelers who saw Ottoman culture first-hand. The
fundamental work by Leslie P. Peirce (1993), The imperial harem: women and sovereignty in the
Ottoman Empire focuses on the reasons of the unprecedented power of the royal Ottoman women
in the 16th and 17th centuries. The research is based on solid source material, and an impressive
bibliography on both primary and secondary sources is given at the end of the book. The role of
royal Ottoman women as patrons is addressed in the recent work by Lucienne Thys-$enocak (2006),
Ottoman women builders: the architectural patronage of Hatice Turhan Sultan, where the author
explores the different ways in which high-ranking women of the Ottoman court used architecture as
a means of power and self-expression. In spite of its promising title, The private world of ottoman
women, the book by Godfrey Goodwin (2007) does not say much about Ottoman women per se, the
researcher having preferred rather to focus on domestic life of the sultans and members of their
households. However, Goodwin admits that his study was hindered by the very limited availability of
primary texts (e.g. letters and diaries), written by women.

A rapid review of available publications on the subject leads to the conclusion that, first,
researchers concentrate mainly on Ottoman women living in the later Ottoman Empire,® and,
secondly, it seems that female-authored primary sources were not used sufficiently in the
mentioned works.

The topic of this paper has been studied even less, although scholars have noted the major
importance of women’s letters. Thus, Thys-Senocak (2006) stresses that:

In the archives of Istanbul, Paris, Venice, and London, letters between royal women... attest to an
active diplomacy that was conducted between European and Ottoman courts. Imperial women of
the Ottoman house, often assumed to have been sequestered and devoid of influence did in fact
initiate and maintain extensive contacts with the world outside the Topkap1 Palace... Letters and
palace agents were among the main vehicles which Ottoman women used to procure information,
communicate with officials outside the harem, and extend influence beyond the palace walls... Many
royal Ottoman women were active correspondents. (p. 56)

It is possible to separate into two categories the publications on Ottoman female letters. Various
collections of letters make up the first category. Publications, in which letters are drawn upon only
as a secondary source of information, constitute the second category.

Among the works of the first group two books stand out, both by the Turkish scholar Cagatay
Ulucay, Osmanli sultanlarina agk mektuplar! (Love letters to Ottoman sultans, 1950/2001), and
Haremden Mektuplar (Letters from the Harem, 1956). Both research works present precious primary
source materials, essential to any researcher working on the present topic. Neither of these books
has been translated into other languages. Another collection of letters can be found in the book by
the French scholar Jacques Pérot, translated into Turkish by Ela Giintekin (1991/2001) under the
title of Hatice Sultan ile Melling Kalfa Mektuplar (Correspondence between Hatice Sultan™ and
Melling Kalfa). It features the correspondence between the French artist and the sister of an
Ottoman sultan. This study deserves to be called exemplary, as it gives the full collection of letters
exchanged between the two correspondents and includes a detailed introduction, color facsimiles of
all letters as well as translations into French and modern Turkish. This kind of presentation opens up
an excellent opportunity to conduct a truly interdisciplinary study of these letters, adopting
paleographical, manuscript, lexical and other approaches. Another similar investigation was carried
out by Skilliter (1965) in the article Three letters from the Ottoman “Sultana” Safiye to Queen
Elizabeth I. In addiction to Safiye’s letters to the English queen, Skilliter also included in her
investigation Safiye’s letters to the Doge of Venice as well as a letter from Safiye’s Kira (servant) to
Elizabeth |. The study presents black-and-white facsimiles, Arabic transcriptions, contemporary
translations into ltalian and modern translations into English. Every letter is followed by a brief but
informative historical commentary. Skilliter later (1982) published a similar study, this time taking
as her subject Nurbanu’s letters to Venice (The Letters of the Venetian ‘Sultana’ Nir Bdnd and Her
Kira to Venice). In this study, the scholar did not include, however, the facsimiles of the letters,
thus making their paleographical analysis impossible. Another imperial Ottoman woman whose
correspondence became the subject of scholarly interest was Hiirrem, better known in the West as
Roxolana, the wife of Sultan Silleyman the Magnificent. Her letters were published for the first time
in the Polish journal “Kwartalnik Historyczny” by Szymon Askenazy (1896). This publication, Listy
Roxolany, can hardly be called a serious research paper, for its author contended with a very
general biography of Roxolana, stressing her Polish origin, and a publication - in French translation -

9 See Zilfi, M. C (Ed.). 1997. Women in the Ottoman Empire: Middle Eastern Women in the early modern era. Leiden: Brill.
Even in this collection of articles all of them deal with women from the 18th century.
10 Hatice Sultan (1768-1822), Sultan Mustafa 1II’s daughter and sister of Selim Il
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of her letters to the Polish king Sigismund II, without providing any further comments. A
publication on the same subject is the relatively recent article by N.R. Uctum (1980),
Mihriimah Sultanlarin Polonya Kirali Il. Zigsmund’a Yazdiklar: Mektuplar (Letters written

of two
petter

(irrem ve : bt 7
gugultaluas Hiirrem and Mihrimah to Sigismund 11, King of Poland).

The pubtications making up the second group are much more numerous, that is why only the most

jmportant ones will be ci‘ted here. The alread;_r mentioned book by Thys-Senocak (2007) should also
be mentioned here. In spite of the f_act that this study concentrates mainly on Turhan Sultan’s'" role
as a patron, several pages are dedlcatet_j to her correspondence with top officials of the Ottoman
gmpire. The author also mclgdqd fauj.simlles of various documents authored by Turhan Sultan, even
roviding them with transcriptions in Latin letters. Thys-Senocak (2006) particularly stresses the
fact that many of ‘the letters she gives in her book are published for the first time and expresses
hope to publish, in _the near fyture, an article dedicated exclusively to the “analysis, Ottoman
transliterations, E nglish translation, and historical contextualization of this collection of letters” (p.
41). Although such a study ha_s, upfortunately, not been published yet, attention to this topic on the
part of scholars cannot but inspire hope. Finally, Peirce (1993), in her Imperial Harem also cites
several translated excerpts from the letters by Hiirrem and Safiye Sultans, but limits herself to a
very general presentation of the subject, without going into details.
From this rapid overview on the available bibliography on the subject of Ottoman women’s letter-
writing, one can see that considerable work has already been done. The list of publications
mentioned on the preceding pages may not be exhaustive, but it suffices to give a general idea of
the present state of research. Correspondence of individual women and various aspects of the
correspondence have also been touched upon by scholars. In many cases, published letters have
become for the first time the subject of a separate study. However, it must be admitted that the
research on the subject is still very limited. This demands some clarification on the possible
directions in this field of research, but, first, it is important to identify problems that may confront
those wishing to carry out a serious study of Ottoman female letters.

Research Problems in Ottoman Female Letter-Writing

One of the major problems facing the researchers lies in the lack of available or easily accessible
sources. This section of my paper is an attempt to synthesize most serious source-related problems
that can be encountered during research. Foremost among these is the question of the survival of
documents. Most hand-written letters are preserved in several types of archive, such as government
state papers, various institutional records, and in private archives. For instance, while working on
his book Osmanli sultanlarina ask mektuplari (1950) Cagatay did extensive research on primary
sources in Topkapi Palace Museum Archives (TPMA). Thys-Senocak (2006) also discovered many of
Turhan Sultan’s letters there. Letters written by Safiye and Nurbanu to the Doge and other officials
of Venice are known to be stored in Venice’s State Archive (Archivo di Stato). As for Hatice Sultan’s
correspon@ence with Antoine Melling, it has been carefully preserved in personal archives in France.
As no project aiming at creating an extensive catalogue of Ottoman women’s letters has been
undertaken so far, it seems extremely problematic to evaluate how many letters written by
Ottoman_ women survive today from the 16th -18th centuries. Undoubtedly, a great many
manuscript letters have been lost forever, and the exact number is unlikely to ever be known.
However, we can sometimes learn about the existence of certain letters from indirect sources. Such
Is the case with the lost letter of Safiye's Kira (Servant) Esperanza Malchi to Queen Elizabeth | of
Engl'fmd. _the text 9\‘ which was reproduced by H. Ellis (1846} in his Original letters, illustrative of
English !nstory. Skilliter (1965) may complain of Ellis' (1846) faulty and inaccurate transcription and
translatw_m of the letter, but, after all, the importance of this document should not be
underesumated, as it appears to be - at least, for the time being - the only real evidence we have
of the existence of the letter in question.™ Why “for the time being”? The reason is that Kira's
letter - as well as many other letters considered lost today - may well not have been destroyed
gitogethgr, but may be waiting quietly in some archive. This is what happened to the three
n_Plifm?trc !etters_ fror_n Safiye to Elizabeth I. Although the first letter enjoyed considerable fame
ltgu after its a_rrwal in Engi{md. due to the fact that it was printed by R. Hakluyt (1890) both in

allan and English languages in The principle navigations, voyages, traffiques and discoveries of the

11 Turhan Hati is ('favourite” i
|11|1; suuez“l;f::l:‘;:hi:xgjarvfc‘ 1628 - 1683), one of the hasekis ("favourite") of the Ottoman sultan Ibrahim | and the mother of
Skillliter (1965) explains the disappearance of Esperanza Malchi’s letter in the following way: “For some reason Ellis,

: t'ar‘f to his usual practice, omitted to quote the press-mark of this document and unf n h
. L LK P " unfo i
been § i in”. (p. L ) q T 1 rtu atety, the uriglnal has not yet




English nation, the actual Turkish original remained undiscovered until the mid-twentieth century
when Professor P. Wittek conjectured that the letter might be stored in the British Museum. This
finally led to its discovery there by S. Skilliter. As a matter of fact, researchers are forced, on many
occasions, to rely on pure chance to track down original manuscript documents. Thus, the other two
letters by Safiye are now at our disposal thanks to their discovery by Prof. Akdes Nimet Kurat in the
Public Record Office of the United Kingdom. As for Safiye’s letter to the Signoria of Venice and the
copy of a letter supposedly from Nurbanu to the Doge of Venice, S. Skilliter came across them by a
stroke of luck when searching for two completely different letters, which, by the way, she did not
find.

As is evident from the foregoing account, the paucity of research on the subject of Ottoman female
correspondence is in part accounted for by difficulties scholars encounter when it comes to working
with primary sources. To the source-related problems listed above should also be added another
one, namely, the often poor state of preservation of certain letters which makes it difficult to work
with them. Not all letters were fortunate enough to get down to our days having suffered no
damage whatsoever, as it is the case, for instance, with the beautifully preserved Hatice Sultan-
Melling correspondence. Some letters present an extremely pitiful state, due to both natural
disasters and human carelessness. The relatively recently found first letter from Safiye to Elizabeth,
notwithstanding its great importance as a sample of official diplomatic correspondence between
Ottoman and English courts, seems to have endured all imaginable hardships, colourfully described
by Skilliter (1965):

Damp, resulting from the 1731 disaster has mottled the paper with patches of purple mould and has
so much affected the passaged in blue ink that they have become to a great degree illegible and
have in some places entirely disappeared... The sheet of paper had been folded in half
horizontally... Later it was folded in half again, this time across... Due to the vagaries of fortune,
with the text damaged and in part irrevocably lost, the Sultana’s letter, once an outstanding
specimen of Turkish calligraphy, today affords only a pitiful reminder of its beauty and colour at the
hour of its presentation to Queen Elizabeth. (p. 122)

Fortunately, the reconstruction of this particular letter has been made possible thanks to the
existence of a contemporary Italian translation. But, generally speaking, the letters that have
survived seem to be in a relatively good condition. For instance, neither Ulugay (1956) nor Skilliter
(1965) dwell much on their state of preservation, publishing texts which contain very few dotted
lines.

However, even if a letter has not been lost or seriously damaged, researchers may still be
confronted with the problem as to who is the author of the letter. This is not always clear from the
context, many letters bearing no date and just the first name of the sender. Thus, when he cites
the letter from a certain Ayse (Top. Ars. No. E. 11614) complaining about the miserable state she
has fallen in, Ulucay (1956) observes that it may have been written either by Ayse, the daughter of
the sultan Bayezid I, or by some concubine, Ayse by name, who, released from the harem, may
have been leading a miserable life outside of its walls. In fact, both hypotheses seem to be
plausible. For one thing, we know that Bayezid Il often received letters from his wives and,
especially, daughters, married to high-ranking officials who were then appointed governor-generals
in various provinces of the Ottoman Empire. Moreover, after the death of her husband, Giiveyi Sinan
Pasa, Ayse did meet serious financial difficulties, which is evident from her other letters to her
father. Taking these facts into consideration, it is indeed possible to make the assumption that the
above-mentioned letter was written by the daughter of the sultan, but, a closer look at the letter’s
contents calls such assumption into doubt. Can we really imagine a padishah’s daughter writing the
following lines: “Beslemeye takatim kalmadi. Bugiin, yarin yiyecekleri dahi yoktur”?13 (Ulugay, 1956,
p. 43). Ayse, the daughter of the sultan, was probably trying to move her father to pity by
describing how desperate her state was, but this does not rule out the possibility of the letter
having been written by someone of a much humbler social position, for example, a concubine - just
like Ulugay (1956) suggested - whose life outside the harem walls might have driven her to despair.
Ulugay (1956) cites some other letters by Ottoman women whose authorship has not yet been
established. Such is a letter (Top. Miiz. Ars. No. E. 11999) from Sofu Fatma (or maybe, Hangerli
Fatma) to the sultan Bayezid (or, possibly, Yavuz, or even Siileyman the Magnificent). The absence
of the date makes it difficult even to establish the person to whom the letter was addressed. There
seems to be no perfect solution to the problem discussed here, but a careful paleographic inquiry
and a stylistic analysis could be part of the answer to the question “Who is the real author of this
letter?” Thus, when analyzing the letter from a Fatma (Top. Ars. No. E. 7696), Ulucay (1956)

13 “| have no power to feed left. Today, tomarrow there isn't even anything to eat” (my translation).
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esses a strong conviction about its being written by Sofu Fatma to her father, sultan Bayezid II,
hich points the fact that this particular letter bears - from a stylistic point of view - an obvious
ce to Sofu Fatma's other letters.
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palaeographic and stylistic analyses are useful, if not inevitable, when a researcher intends to

determine whether letters were written in a woman's own hand or whether the actual act of
writing was performed by an amanuensis, in other words, a secretary or a scribe writing down what

a person says. Definlfng _the sc_riba!. status of a female letter - another problematic issue for
researchers to keep in mind - is closely connected to a wider circle of methodological problems
about what makes a woman writer. These problems, addressed so far mainly by Western feminist
<cholars working on Western texts, also confront anyone exploring Ottoman women's letters, first of
all, because it is important to determine the degree to which a woman participated in the writing
process, as many supposedly female texts were, in fact, executed by male scribes.

To illustrate this point, let us compare the 1** and 2™ letters from Safiye to Queen Elizabeth |, The
first letter is written in a very beautiful, accurate calligraphic naskh, which Skilliter (1965) calls “an
outstanding specimen of Turkish calligraphy” (p. 122). Besides, the letter is composed “in a very
involved and flowery rhyming prose (saj) with many poetical comparisons (tasbih)” (p. 122). It is
hardly imaginable that Safiye had written such a letter all by herself, without resorting to the help
of a professional scribe. The second letter is much less elegant both in style and writing and appears
to be a personal letter of Safiye, composed and maybe even written by the Walide herself, wishing
to personalize her relations with the English queen by making their correspondence less detached
and less official.™ A more accurate information about who wrote the letter might be probably
gained from comparing the handwriting of this letter with that of Safiye’s letters of more certain
attribution.

Another interesting example showing how difficult it may sometimes be to determine who actually
wrote the letter can be taken from Hatice Sultan-Melling correspondence. It is known that their
correspondence was conducted in Turkish with the use of Latin script.'® We also know that Melling
taught Latin alphabet to Hatice Sultan, so it appears, at first sight, perfectly acceptable to suppose
that letters were written in Hatice Sultan’s own hand. Pérot (1991/2001), the editor of the
correspondence, expresses, nonetheless, doubts as to the identity of the scribe. He calls in question
the ability of Hatice Sultan, who had just learned the Latin alphabet, to write letters in such
orderly, calligraphic manner. Pérot (1991/2001) argues that the scribe to whom Hatice Sultan would
dictate her texts must have been someone from her surroundings. Who could it have been?
According to Pérot (1991/2001), this person could have been some educated non-Turkish scribe,
probably an Arab. This assumption is made on the basis of the constant use of the letter “u” instead
of “o” (in Arabic language, both “u” and “o” are written alike). However, this is nothing but a
hypothesis, and Pérot (1991/2001) recognizes it, by concluding that “o yerine u yazan kisinin kimligi
konusundaki sorumuz yanitsiz kaliyor.”'® (p. 24)

Some Directions for Research

Having outlined the major problems that might get in the way of research on Ottoman female
epistles, let us now turn to some possible directions research on the given topic could take.
Adopting different approaches - socio-historical, cultural, and gender-based among others - can add
a new depth and richness to our knowledge of the role and place the Ottoman woman had within
the family and in society.

Letters have long been recognized as a valuable source -for social history, and letters written by
women should in no way be thrown aside. Investigating the range of letter-recipients as well as the
purposes of women'’s correspondence helps us gain a more thorough understanding of the many
facets of women’s lives.

First of all, it is essential to determine the range of correspondents documented by the letters by
Ogtoman women. Most letters preserved in archives were written by high-ranking women, such as
wives pf the sultans or other women from his circle (sisters, daughters, mother, cousins, etc). The
more lm.portant a woman’s social position was, the wider range of correspondents she had. Thus,
Hiirrem is known to have had correspondence with her beloved husband, Siilleyman the Magnificent,

14 Skilliter (1965) suggests that the letter was written by one of Safiye’s women. This suggestion is based solely on the
account of an English witness, John Sandersen, according to whom the letter was “written by the sam partie (some woman

in the seraglio)..." (p. 151). But, considering that J. Sanderson certainly was not allowed to visit the imperial harem, we may
doubt the accuracy of his report.

15 It is worth mentioning that this seems to be the first time when Latin letters were used to write a Turkish text, that is,
?Eﬂ:}il 150 years before the qfriciaﬂ adoption of the Latin alphabet in the Turkish Republic.
Our question about the identity of the person writing “u" instead of “o" remains without answer". (my translation)
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with Sigismund II, the King of Poland, with the sister of the Safavid monarch Shah Tahmasp.
Nurbanu corresponded with the Republic of Venice and Catherine de Medicis of France. In order to
be able to better grasp the personality of each of these women, we must have at our disposal their
full correspondence, something which is not yet available for any Ottoman female letter-writer,
Researchers tend to either concentrate on one aspect of a woman's correspondence (e.g. Hiirrem'’s
love letters to her husband) or on a letter-exchange between an Ottoman woman and one particular
correspondent (eg. edition of correspondence between Hatice Sultan and Melling). Whichever the
case, the scholar is never given an opportunity to have an overall view of the correspondence of an
individual Ottoman woman. Of course, it is impossible to pubtish the complete correspondence for
each Ottoman woman whose letters have survived as a separate publication, because, for most
women, we have only a few letters available. However, it is my profound conviction that at least
women of great importance in Ottoman history (Hiirrem, Nurbanu, Safiye, Késem, Turhan) deserve
to have their letters published in a separate edition.

Exploring the nature and purposes for which Ottoman women utilized letters helps further to
illuminate the scope of women’s activity, indicating their interest in areas often labeled as
“masculine”: war, diplomacy, finances, rebellions, etc. Hiirrem is, undeniably, one of the most
famous imperial Ottoman women to take a very active part in political life of the Ottoman Empire,
and her correspondence fully reflects the keen interest she showed for diplomacy and politics.
Hirrem acted as a political adviser and confidant to the sultan Siilleyman and played an important
role as an invigilator over affairs in the capital, Istanbul, while the sultan was out of town on one of
his numerous campaigns. Peirce (1993) mentions that Hiirrem's letters convey news about important
events taking place in the capital:

During Suleyman’s absence in 1537 she informed him that an epidemic illness was still affecting
Istanbul, but not as severely as before, and that knowledgeable people agreed that it would end
“when the autumn leaves fall”. (p. 64)

Turhan was also involved in the political affairs of the Ottoman Empire, succeeding, as Thys-
Senocak (2006) puts it, “in pulling the empire back from the brink of political chaos and economic
turmoil” (p. 45). Her concern about the financial situation of the empire is reflected, for instance,
in her letter to the vizier concerning the salaries of the troops:

You have requested money for the salaries from the treasury. As you know there is no money in the
treasury. We have shown you book after book for you to see how much they took... There is no help
for”you from the inner treasury. Now, wherever there is money in the provinces, you should fetch
it.' (p. 42)

As a matter of fact, a substantial portion of Ottoman women’s correspondence is of highly
pragmatic nature, money matters being one of the most frequent topics in the letters, but no
special study has been devoted to this important subject, to my knowledge. Letters inform us of the
role and uses of money in everyday life of an Ottoman woman. Some would complain of the lack of
money, as is the case with Ayse, the daughter of the sultan Bayezid Il. Her husband, Giiveyi Sinan
Pasa, having gone to war against Cem, the rebellious brother of the sultan, Ayse was left with no
money at her disposal which forced her to take and spend public money. When the truth finally
came out, Ayse did her best to justify herself in the eyes of her father (Top. Ars. No. E. 5514).
Other women, like Hatice Sultan, the sister of Selim Ill, act as patrons and write letters in a very
business-like manner. This can be seen from many of Hatice Sultan’s letters to Melling who was
charged with the interior decoration of the neoclassical Besiktas Palace. Her letters are extremely
short and dry and deal with nothing but expenses retated to the new palace. In one of her letters,
for example, Hatice Sultan declares: “Melling Calfa, kave ortusi ve makramasi bu acscam ghelceji
malumum ildi aman bu akscam isterim, pescin para ile atirim vallahi...”'® (Pérot, 2001, p. 47)

Women also actively participated in diplomatic correspondence, their main role being to negotiate
and maintain peace and good relations between the Ottoman Empire and other nations. Peirce
(1993) indicates that “participation in interdynastic diplomacy was not an unprecedented activity
for royal women in states of Turkish origin. It was an old Turkish custom for the ruler to send a
female elder of the dynastic family, especially his mother, as emissary to intercede with other
rulers” (p. 219). This is, indeed, contrary to the wide-spread image of the Muslim woman as nothing
but an objet for men’s pleasure locked behind the walls of the harem. Correspondence constitutes
an important part of diplomatic contact, and imperial women of the Ottoman court proved
themselves to be masters in this field. From their letters we can perceive the confidence with
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: omen like Safive, Nurbanu or Hiirrem addressed foreign monarchs. Nurbanu did not hesitate
which wnd _ in a rather peremptory tone - the liberation of an Ottoman subject, Kara Ali, taken
to dema the Prince of Palermo at the battle of Lepanto on account of Ali’s being a Muslim. When

ded, women could also be effusively polite. Hiirrem writes in the following terms to Sigismund ||

neede 'I: to the sultan his assurances of friendship:
whf—';e‘?e received your friendly letter which, in reaching us, brought us an immense pleasure and
We_ f:ctiom of which it is impossible to draw a comparison in order to describe it... So, may God
gaes t you and may you never stop from always being in joy and satisfaction... Let Your Majesty
Pmtecthat whatever may be your affair to His Majesty the Emperor and which he mentions, | will
k“"w.nterest in it and speak of it ten times in favor of Your Majesty. '? (Askenazy, 1896, p. 116)
takeel women even feel free to show almost total disrespect for their correspondents; no matter
:om high a rank they held. Here is a sample taken from Safiye’s correspondence with the Republic

?Venice, in which she thus declares her will to the Doge:
gvhat is necessary is this: since you have made peace with and are friendly towards the Padishah, do

ractise a proper friendship! Do not interfere in all kinds of matters, for as much as you do not
remain quiet neither will the Padishah letl you get away with it like this. As long as you keep within

ur limits the Padishah for his parzto w:ll_ qo you no harm. Well then, keep guiet so that the
friendship may be lasting and upright! [Skﬂ[lter. 1965, p. 157)
gven though it is clear that Safiye speaks this way with the consent of her royal husband, the tone
of the letter cannot but surprise by its sternness.
Letters also offer a fascinating glimpse into Ottoman women’s private life and are all the more
jmportant because it is the closest we can get to perceiving the inner world of these women, hidden
from all eyes. Letters act as unique records of women's everyday experiences and can tell us a lot
about their deepest feelings and emotions, joys and worries, constituting an important basis for any
socio-historicat study. We have a great many letters, first, from sultans’ wives, who must have seen
correspondence as the only way to keep in touch with their often absent husbands. This is the case
of Hiirrem whose letters to Siileyman the Magnificent are full of expressions of love and longing.
Hafsa Sultan’s letters to her husband, the sultan Yavuz, are similar in content to those of Hiirrem.
Expressions of love were not the only topic in the letters of the sultans’ wives. If we take a look at
the letter of Giilruh to her husband, Bayezid Il (Top. Sa. Ars. No. E. 5499), we shall see the genuine
sorrow of a mother complaining of her son Alemsah’s bad habits - alcoholism and debauchery -
which would eventually lead him to death despite Giilruh’s efforts to make her son give up his
debauched way of life,
The daughters of the sultans, usually married to high officials whom the sultan would then appoint
governor-generals in remote parts of the Ottoman Empire, had to follow their husbands and were,
for this reason, deprived of the opportunity to see their parents and relatives. This explains why
these women wrote so many letters. Such a situation is especially true for the numerous daughters
of Bayezid Il. The reasons for their writing are countless. Some complain of local officials, others
wish they had been granted more land; still others express their concern for the sultan’s health or
simply congratulate him on the occasion of some holiday. These letters present, in a word, a very
promising and rich field of study in terms of content and style. Women not only transmit
information, but also often express their emotions in a most vivid and touching way, making us
almost hear their voices. Here, for example, Fatma, the daughter of the sultan Yavuz and wife of
Mustafa Pasa, governor-general of Antalya, complains to her father that her husband is gravely
offending her by publicly showing his homosexual inclinations. The young woman expresses her
despair in the following expressions: “Benim devletli Padisasim, bir yildir bunda gelelidenberu bir
gin bir saat giilmedim...Dul avret gibi dirilirim. Benim devletll ve saadetl(i Sultan babacim, benim
halim kalem birle tahrir olunmaz”.*' (Ulucay, 1956, p. 45)
In addition to socio-historical approach, a cultural approach can be applied to the study of Ottoman
feminine epistolary production. What differences and similarities exist between letters written by
an Ottoman woman and those written by an English or French woman of the same social rank and
who lived during the same time period? Are there any significant differences in the content of
letters; in other words, how different or similar were the subjects interesting these women? How
free are women from different countries to express their emotions when writing to their husbands
or other family members? A clue to this last question may, for instance, be found by comparing the

_;:; My transtation from the French copy of the letter cited by 5. Askenazy (1896).
51 ¥Eﬂlce,ﬂﬁl"€.h1\'i0 di Stato, Documenti turchi, Busta VI, Z (4),
Op. Miiz. Ars, No. E. 11999 , “My royal padishah, | have not smiled for one day, for one hour since my coming here a year

:E:nsi !liﬂm}!j.ﬂiﬂg mad as if [ were a widow. My royal sultan, my dearest dad, my state cannot be expressed with a pen” (my
ation
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opening section of Ottoman and European female letters. Letters written by early modern English
noblewomen open with fairly conventional, reserved and formal phrases even when they are
addressed to friends and family; the modes of address are anything but personalized, affectionate
greetings. The analysis of Ottoman female letters shows the same degree of conventionality as to
the choice of words used in the opening of a letter, but, on the whole, it can be said that Ottoman
women were much less reserved than their European counterparts in expressing their emotions.
Thus, it is unlikely to find in a European woman’s letter such flowery lines as those taken from a
letter by Hiirrem to her husband:

My sultan, there is no limit to the burning anguish of separation. Now spare this miserable one and
do not withhold your noble letters. When your noble letters are read, your servant and son Mir
Mehmed and your slave and daughter Mihrimah weep and wail from missing you. Their weeping has
driven me mad, as it is as if we were in mourning.?? (Peirce, 1993, p. 64)

A stylistic analysis is not to be neglected when comparing female letter-writing from a cultural
point of view. Exploring reasons why women sometimes chose to write in their own hands and
sometimes to delegate the task to scribes is another question that a cultural approach may help to
answer. According to Daybell (2006), English women personally wrote letters when the relationship
between sender and recipient was particularly intimate, or when a woman pursued the objective of
showing herself as sincere and trustworthy as possible, for “documents produced in a person’s own
hand were apparently considered more binding than those that were merely signed” (Daybell 113).
Whether Ottoman women had the same reasons for writing holograph letters - that is, did they feel
reluctant to express intimate feelings through a third party? - is a question that has yet to be
answered. However, first of all, research must establish what Ottoman female letters are holograph
and which ones were penned by amanuenses; here, assessment relies mainly on palaeographic
analysis of letters. Seeking the answer to this question could be the subject of a major study, all
the more important because, as far as | know, no such study has ever been undertaken.

In addition to the critical approaches to the study of women’s letter-writing that have just been
mentioned, a third one can be added, namely the gender-based approach. Most Ottoman women -
just like European ones - actively used the rhetoric of submission. Central to this approach is the
question of how to read women’s use of submissive language. Did women’s letters just follow
conventional rhetoric, using formulaic phrases of obedience and words that served only to produce
images of traditional female weakness? Or, could these letters reflect women’s feelings of
inferiority to men? Another issue to be explored is the degree to which women’s writing was
affected by the gender of recipients. In other words, in what manner did Ottoman women write to
other men? Did they always demonstrate conventional humbleness and deference to men or did the
tone and stylistics of a letter show women’s awareness of values of patriarchy, but also, more
importantly, of social hierarchy? How did Ottoman women address social equals and subordinates?
To what degree do letters - even those that follow the accepted humble style - express women’s
real feelings, and could it be that these letters are sometimes not exactly what they seem to be? An
example of this double nature of female letters can be drawn from Turhan Sultan’s correspondence
presented by Thys-Senocak (2006) as follows:

In most of her letters, Turhan Sultan invokes the name of her son, aslanim (my lion), to add weight
and legitimacy to her replies, but occasionally there are replies where it appears the valide is
acting independently, and even against the wishes of, or without her son’s knowledge. In a letter
concerning the appointment of various officials to posts throughout the empire and the supply of
copper to the royal cannon works, we learn of a palace steward by the name of Hasan Aga who,
having committed some heinous crime, was sent into exile. Unhappy with his fate he requested
permission to remain on royal property in Edirne. Turhan allowed Hasan Aga to stay on the land but
added that this should not be advertised because this act of leniency required official permission
from the sultan (pp. 42-43)

While seeming to be obedient in her every move to the will of her reigning son the sultan, Turhan
did not hesitate to actually act independently, as it is evident from her letter.

By investigating how women of the Ottoman court wrote to individuals of different social ranking, to
men and to women, it will be possible to gain a deeper understanding of the balance of power in a
wide range of relationships these women maintained.
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Lieu of @ Conclusion
mid-16™ century, letter-writing by Ottoman women had become a widely used way of

e ng information, maintaining relationships, of expressing concern with family life,
: tional diplomacy, palace affairs and other, Correspondence reveals an upper-class Ottoman
interna, exercise of power in both private and public spheres, thus reinforcing the importance of
ponen ?n the Ottoman Empire. An in-depth study of letters could throw a new light on the real role
wom(;?t’loman woman played within society.

he resent article, | have tried to define the main problems and challenges which await the
pite p\.reﬂturing into the world of Ottoman female letter-writing, as well as to suggest some
“h"!ﬁ{z directions research in this field might take. Let us conclude with a wish and a hope, that,
asshl not too distant future, a catalogue will be created - preferably, an electronic one - that will
. tk:au known Ottoman letters written by women available to scholars not only in Turkey, but also
L Ldwide, thus saving them the trouble of searching again and again for primary sources scattered
wo:jifficulé to find and/or rarely republished publications. The fast computerization of scholarly
;’Ltwuy nowadays would make such a catalogue, made up of electronic editions of letters,
searchable databases, and digitalized facsimiles among other, especially welcome. The fact that
many of the letters are stored in archives outside Turkey also creates a need for involving into
research projects foreign scholars experienced in dealing with women-authored texts, as this would
allow to carry out a more extensive and in-depth research.

Last but not least, it is essential to have Ottoman female letters translated into major foreign
languages, for only through translation will these letters become known to scholarly circles
throughout the world and occupy the place they deserve within historical and, more specifically,

gender studies.

In

transmitti
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RESEARCHING WOMEN’S ROLE IN SYRIA IN THE OTTOMAN ERA (16TH
CENTURY)

Asma Ramadan Al-Sheikh Khalil

The paper which | will be present ip this syrf;posium discusses my personal experience during the
research (The Women Endowment in SYRIA in the Ottoman Era 16th century). This research has
peen presented in Bilad Al-Sham Conference in September 2006 in Amman -Jordan.

The existence of tapu endowment records (Waqf daftare) and legal courts records, Sijilat Al-
Mahakem Al-sharriah and all Ottoman records are encouraged me to research the women
endowment. [n addition to above the availability of various especial published endowment related
to women's, are supported my research.

On the other hand, most of these resources and papers didn't cover the women endowment in
separate chapters. The study covered the basis and the methods that | used in discussing the women
endowments.

This research will compare the usefulness of these methodologies in gathering women mentality
through the comparison with other study related to women.

The study will high-light the necessity of this classification to be used as a basis for exploring the
real image of the women, through the information obtained from the economical and taxing
information

The available information related to the women still hidden inside the shortage and shallow.

Based on the above, the effort in building the knowledge about the women mentality requires a
large effort and hard work and ability to read the available resources in different levels. Also we
need to transmigrate the women within this historical period through the various faces which
includes the economical, social and theoretical.
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RESEARCHING WOMEN’S ROLE IN SYRIA IN THE OTTOMAN ERA (16TH
CENTURY)

Asma Ramadan Al-Sheikh Khalil

| have presented a study in 2006 at the 7" conference of “Bilad al-Sham” History regarding the

women in the 10™ hijri century (the 16™ Georgian century) in Damascus in the Ottoman period.

This study will be the care of my paper in this conference, and the reference of my talk today about

my personal experience on writing about women.

The reason after selecting this subject for the 7" conference was the unavailability of studies about

women lived in that period.

The main subjects to be covered in this presentation are:

- The availability of resources

- The ability to obtain these recourses and the role played by different institutions in obtaining
and accessing these recourses

- The process of extracting the information

- The feasibility of each resource.

The Ottoman era enforced the types of resources used in the study; there was an extensive

documentary material for the subject of my study available in the records of the Ottoman land

ownership books (Tapu) and the Ottoman endowments books (Al-Wagqif) all found in the department

of Archive of Ottoman lands at Istanbul and Ankara. Another rich resource was the legal courts’

records in the Historical Documentary Center in Damascus. Additionally there were records of

endowments made by women found in the department of Al-Waqif (Endowments) in Damascus.

The necessity of obtaining the Ottoman documents from the Ottoman Archive raised the point to go

to the main source of these documents in Turkey. In the Archive of Ottoman Land in Istanbul the

process of obtaining the resources was dynamic and simple; all needed was obtaining a permit after

identifying the researcher identity and subject of his research. The fact that the department

provides the photocopying services (for limited number of pages) of the resources for each

researcher and the availability of the electronic copies for some resources helped in saving time,

effort and material cost. Moreover this has provided the ability to audit these resources. Such a

service has supported the scientific course toward exploring the Ottoman era.

The number of resources (Dafter) reviewed from this department in this study was two Endowments

books (Waqif dafter) and one as vakif ve mufesil dafter. (These books (Dafters) varied in their

number of pages and in their historical period, and they were:

- Endowment Book No. 393 due for the period 974 H / 1566 A.D during the ruling of sultan
Suleiman al Qanouni (Tapu Defteri, No. 393 (Vakif)).

- Endowment Book No 602 due for the period 990 H / 1582 A.D during the ruling of sultan Morad
(Tapu Defteri, No. 393 (Vakif)).

- Endowment Book No. 656 due for the period of 1004 H / 1595 A.D during the ruling of sultan
Morad. (Tapu Defteri, No 656 (Vakif ve mufesil).

The following table shows the number of women endowments (Wagqif) | could count in these 3 books

(Dafteri):

The total Number of endowments Book number
60 393
79 656
99 602

At Ankara, obtaining Ottoman documents was restrict and difficult. The researcher must obtain a
permit from Ottoman Land Department / Old Registry Division a month prior of the starting date
and this requires attending that particular department in Ankara and applying the permit. | could
not do it myself back then but luckily | had a Turkish friend who helped me by applying the permit
on my behalf.

When | have arrived Ankara, | started reviewing the land books (Tapu Defteri) and the Ottoman
Endowments (Waqif) due for period of the second half of the Ottoman era in the sixteenth century.
The book | could review and take my notes from was book number 581 due for the period 1005 H /

15

D during the ruling period of sultan Morad (Tapu Defteri, No 581 (vakif) year ca: 1596) and
around 350 pages. The researcher was able to photocopy only a total of twenty five to
irty pages fram all the books! This fact enforced me to read and note down all information
th"ﬂs;b[e in the books. This was a three weeks mission and limited the books | could review!
?: ame same manner there were difficulties in the legal courts’ records at Damascus and these
cei-ulties were:
d]fﬁ-crﬁlet‘jisfficult to read handwritings in these records
The condition on the researcher not to make any photocopies or electronic copies of these

1596 A.
jts pages was

records. ey . S
Mentioning these mechanisms was to highlight the suffering and difficulties that the researchers

face in using the Ottoman documents. Moreover these documents were writteq for gengral use, but
using them for writing a specific subject enfqrc_ed the researcher to adogt specml_ techniques.
Obtaining the document does not mean obtaining the targeted_peace of information because we are
taking about public records, which include a lot of data and information’s related to the financial
resources, the owners of the properties, the owners of endowments (Wagqif) and the areas for each
?nf ttll'!;mcase of the endowments records, they were inclusive of the givers of endowments, the
peneficiaries of the endowments, the description of the endowments and their conditions. And
since these information's were purely statistics, | had to follow the following strategies to benefit
from these information;
First | read each book (dafteri) of which this study was based on to spot the endowments made by
women. These books were of different historical eras so as to collect as much as possible of
endowments made by women and to find out which has been lasting and which has been vanished.
The study also used selected endowment records for women that had their prestigious level in their
society. There was a specific record book for each woman of them. One of them was for Saleha
Khatoon, the daughter of Salah Al-Dean Bahlowan son of prince Shames Al-Dean Al-Amidi (779 H /
1377 A.D)"\. This record was found in the legal court records in Damascus and found re-registered at
f Judge of Kara District (1747 H / 1160 A.D) (in the heights of Kalmon area of Mabek to the east of
Fast Lebanon Mountains with high summits (Tlas, Geographic Syrian Mojam). This record was written
on old damaged papers that are hard to read, atso the papers were rolled and that made it difficult
to bend so that not to damage it. Therefore | had only to have the starting date of this endowment,
the name of the giver of this endowment, and some notes. This endowment was not mentioned or
recorded in the Ottoman Endowments Books written in the period of the beginning of the Ottoman
era, but found registered only in the Ottoman Endowment’ Book No. 581 which was due for the
period of the end of ruling time of sultan Morad. This indicated the inaccuracy writing these records
or the difference in recording styles.
Another one of them was for Fatima Khatoon which was kept in the Endowments Department in
Damascus. It goes back to the tenth century hijri / the sixteenth century Georgian. it was hard to
obtain it but | have looked into it by the help of one of my professor. There is another copy of it was
in the library of French Orientalism Institute in Damascus.
Secondly | categorized the endowments as following:
1) The historical era each endowment was from.
The endowments books used in this study included records from several historical eras, which
are: Ayyobi era, Marine Mameluke era, Tower Mameluke era and last the Ottoman era up to the
end of the 16™ century A.D. The goal of this categorizing was to monitor the increase or
stability of the endowments made by women across these eras.
2) | also categorized the endowments as per the information extracted from them as following:
a. The owners of the endowments, their prestigious status and levels (politically, religiously,
jobs’ wise and sociatly) and their origins into Arabs and Non-Arabs. The origin classification has
been achieved through the nick names or the titles of these women (owners of the
endowments). By classifying them within a table through the nick names, titles, and the
relation of these women with other women that have previous endowments, a lot of ambiguity
on these endowments has been clarified.
b. Foltow up the basis which is the endowments were based on and the purpose of it within the
charity or relatives and then expand in each type and use these directions as basis by defining
the kind of the endowment and creating the image of the women in that period of time from
their way of thinking, their goals and the surrounding effects of their choices.
c.Follow up the degree of the relatives and their relationships and how these charity
endowments defined the general thinking trend in defining the goal of the endowment if it was
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for the public Muslims benefits or for avoiding paying taxes which were implemented on the
properties.

d. Classify the endowments based on the interval periods of the endowments such as Ayyobi,
Mameluke or Ottoman, and classified within these eras the number of endowments in each era.
e. Tabulating the data and information obtained from the endowment to base the knowing of
the repetition number of each item to draw the results. This repetition and those tables which
were used as drafts helped the researcher to extract the required outcomes. The research
included only the results of each tabulated data and in the shape of numbers (Asma Khalil, Bilad
al Sham Conference 2006)

The information’s contained in the endowments are:

- Define the party who benefited from the endowment if it is charity or relatively and then
expanded each in various directions to establish the basis of defining each endowment and
drawing the image of the women in historical period from their way of thinking and directions
and effects on their selections of this type of the endowment. Also, have been introduced the
most powerful religious organizations and their effect on the direction of the women
endowment through surveying the number of each religious endowment. These endowments are
Jwame'a, Masajed, Zawia and Takia and from this information we were able to define the
woman status within her society (Asma Khalil, Bilad al Sham Conference 2006).

- The women role in supporting education in period has been studied, and here role of charity
support and foster houses and the type of services provided. The woman interest of the widows
and single women. Also, the study presented the image of librated women in Islamic society
after slivery period before the era. She took care of Al Johthan diseases carriers.

- The researcher has been benefited from the endowment information to know more about the
fertility level in that period of time and the effect of that into transferring the endowment
organizations to charities. Also, the researcher used and benefited from the amount of lands,
properties which mentioned for each endowment which presents the financial situation of her.
The amount of the endowments and the types of endowments were compared and the study
achieved to an important results in this regard.

- The role of the woman in managing her endowment and that role was important or advisory or
she was prohibited from the daily life in society such as to be appointed the Nazer of the
endowment.

- The geographical directions of these endowments and if these endowments are limited to the
city or village through the places mentioned in these endowments.

- The revenue of these endowments was limited inside Damascus or other external areas were
benefited from them. In this regard, some of the people outside of Damascus has benefited
from these endowments which has an indication that there was no geographical limit in the
women way of thinking in that period.

- Studying the religious differences effect on the endowment and the role of Christians, Jewish
women on endowments which we received.

The research paper around women has been done by collecting information, monitoring and

tabulating from the related documents as a main source of information. The researcher tried

through this information to draw the right image of the women role and their interaction with the
society.
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IMPACTS OF WOMEN LETTERS ON INDIVIDUALISATION AND
MODERNIZATION PROCESS OF OTTOMAN WOMEN

Omer Delikgéz — Nazmi Ziya Sehit

der to examine the society and its way scrutinizing just social organizations and its relatigns
e enough. In other words, It may not be easy to elucidate the society and its changing
h basic organizations. Mostly details and symbols can better flaunt the thriving change

In or
may not b

rocess wit sic ¢
gnd the conversion in all aspects.

press occupy an important position on understanding the changes _that a society lived through.
d der letters are the most crucial part of the presses when observing the social changes of that
R:caiety. In basic meaning, letter is written text that someone stoops to speak with another. It is
zommitted to paper by various reason of that fact to inform and give knowledge, to put into words
of longing, to expound a problem or debate the subject. Letter, whlch_as used f_or_ expl‘aml‘ng various
thinking and emotion, is an answer to development o‘f hl._m_'nane' and society and it is an indicator how
taking part in the relation reticular’s and how person’s ln:ung life. o
If the importance of press is a reality in the modernization history of the Ottoman Emplrg, it is an
obligation to investigate newspapers and magazines in detaiiet:j way to understand the period anq to
follow the process of the alteration better. These: dat'a .w1ll t?e record texture of the per;od.
Especially women’s evolution process in Ottoman society is investigated, newspapers and magazines
come into primarily source. In these sources, letters of women have a spec1al_1mportance. It is
obvious that newspapers and magazines are published by specific people for' specm(_: purposes. It is
a reality that their lifestyles and their conception of the world take a big and important part.
Naturally, their articles and productions will be this concept. Women’s letter'take part except
specific programmed policies of newspapers and magazines and women’s letter is confrpnted with
voices of the most wide and different segments. Consequently, it can be said that letter is closer to
thinking and opinion of Ottoman woman.
Likewise, woman is appearing as individual in modernization process of Ottoman, rather letters act
an important part when women define theirselves except stick to her role. In addition to these
letters; woman, who can not describe herself in Tanzimat period, is being “voice” and “window
opened outside”. In this sense, women’s letters are also perceived production of personal
understanding; they are reporter and evidence of politic style and understanding style and behavior
of society at the period.
In this case, woman letters which are published in women newspapers and magazines are attributed
general look in the Ottoman Empire between 1869-1923 years. Modernization and individualization
process of Ottoman woman will be worked evaluation of letters.
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OSMANLI KADINININ MODERNLESME VE BiREY$E.LLE$ME SURECINE
KADIN MEKTUPLARININ ETKISI

Omer Delikgdz - Nazmi Ziya Sehit

Kadinin toplumdaki yerinin tartisilmaya baslanmasi Osmanli modernlesme hareketiyle onemli bir
paralellik gosterir. XVIil. yiizyilda, onceleri askeri alanda baslayan Osmanli modernlesme hareketi,
XIX. yizyilda imparatorlugun Bati karsisinda geri kalmishigimin kabullyle birlikte ictimai hayatin
biitiin katmanlarina yayilmistir. Bu durum zaman iginde toplumda seferberlik haline doniismiis ve
hemen ardindan “Batili ve Modern bir neslin insas1” fikri ortaya ¢ikmistir. Boylece kadin ve erkegin
toplumdaki konumunun yeniden ele alinmasi zorunlu hale gelmistir.

Hi¢ siiphesiz Batihi anlamda bir Tiirk toplumu meydana getirmek icin girisilen ilk cabalar oncelikle
erkegi hedef alir. Ne var ki, erkegin ilk 6gretmeninin evdeki anne ya da kadinlar olmasi kadinin da
modernlesmesini zorunlu kilmistir. Buradaki amag devleti ayakta tutmakla yiukimlii erkegin yaninda,
onun disiince diinyasina hitap edebilen, onun tamdig1 diinyay anlayan ve paylasan kadimin meydana
getirilmesidir (Argunsah, 2006, s. 223). Bir zorunluluk iliskisi icerisinde gelisen bu durum, kadinlara
yonelik okullanin, mesleki egitim veren kurslarin agilmasina saglamistir (Sensoy, 2008, s. 82-83).
Ozellikle Tanzimat fermamn ilamndan sonra gelisen matbuat A&leminde kadimin Osmanli
toplumundaki konumunu tartisan pek cok gazete' yazist yazilms (Caporal, 1982, s. 53-57),
kadinlarla ilgili kitaplar nesredilmistir (genis bilgi icin bkz. Bora ve Asena, 2006). Donemin pek gok
edebi eserlerinin en énemli konularindan birisi kadin meselesi olmustur (Caporal, 1982, s. 57-62).
Bltlin bu ¢alismalar Osmanli aydinlarinin kadinin modernlesme hareketinde oynadigi énemli roliin
bir gostergesidir. Ancak kadinla ilgili ilk tesviklerin erkeklerden gelmesi, ilk kadin dergilerinin
erkekler tarafindan cikarilmasi, kadinlan tesvik amaciyla erkeklerin kadin imzasiyla yazilar
yazmasina karsin, geleneksel toplumun reflekslerinden kurtulamayan Osmanli aydinlan kendileri
tarafindan kurgulanms modernlesme dairesinde kadim yeni medeniyetin bir tartisma unsuru olarak
kullanmislardir (Ding, 2001 s.148). Aydinlaninin en biylik sorunu kadimin modernlesme hareketi
icinde nasil bir yer alacagidir (Gole, 2004 5.50-55). ilk dénem tartismalarinda kadimn konumu “lyi
es, iyi anne ve iyi Musliiman” olarak belirlenmistir. Bati literatiiriindeki 3K (Kinder, Kische,
Kirsche=mutfak, cocuk, kilise) Ucliisine uygun olarak bu formiilin Osmanhi kadinina baskin bir
sekilde uygulandigim gormekteyiz (Ugurcan, 1992, s.502). Kadimin toplumdaki konumunun tartisildig
bu ortamda kadinlar tartismalarda bir unsur olarak kullanilmasina ragmen, ne yazik ki uzun bir
miiddet tartismamn bir tarafi olamamslardir. 1895 yilina kadar siren bu donem kadimn tartisildigi
kadinsiz bir donemdir. Bunun yaninda Osmanli kadinin modernlesmesi lzerine yapilan ¢alismalarda
da kadin egitim, hukuk, sosyal yasam gibi biyilk yapilar icerisinde ele alinmis ve kadinlar belli
normlar cercevesinde degerlendirilmeye calisilmstir. Ancak bu durum kadinin gercek manada
konumunu belirlemekten oldukga uzaktir. Bu nedenle Osmanli toplumunda kadinin modernlesme ve
bireysellesme siirecini anlamak icin, sadece sosyal yapilara ve onlarin etrafinda gelisen iliskilere
bakmak yeterli degildir. Osmanli toplumunda kadimin yasadigr degisim siireci, belli genel yapilarla
izah edilemez. Cogu zaman ayrintilar, kiclik birtakim simgeler yasanan degisimi ve dénustimil,
maddi ve manevi biitiin unsurlanyla daha acik yansitabilir.

Kadin ve Basin

Osmanli modernlesme tarihinde giincel konularin, tartismalarin gozlemlenmesi bakimindan siireli
yayinlar olduk¢a 6nemlidir. Toplumun i¢inde bulundugu donemi anlamak ve degisim siirecini saglikli
bir sekilde takip edebilmek icin gazete ve dergilerin ayrintili bir sekilde incelenmesi gerekmektedir.
Bu veriler dénemin bir nevi sicil dokiimiidiir. Ozellikle Osmanli toplumunda kadmmn degisim sireci
incelendiginde, gazete ve dergiler birincil kaynaklar olarak one ¢ikmaktadirlar. O zamana dek
yalnizca es ve anne rolleriyle belli bir simnn iginde kalmis olan Osmanli kadim, artik toplumsal
hayatta yerini alms, farkly bir konum icin taleplerde bulunmaya baslamstir. Kadwnlarin, yasadiklar
sorunlari dile getirmelerinde, bu sorunlarinin tamimlanmasinda ve toplumsal arzularim ifade
edislerinde matbuattaki kadin yazim énemli rol oynamistir (Zihnioglu, 1999, s. 336). Erken donem

1 Tanzimat doneminde 13’e yakin gazete ve dergiden 2’si kadinlarla ilgili olarak ¢ikanlan yaywnlardir. Daha sonraki yillarda
yayimlanan 22 gazete ve dergiden 4’U kadinlar tarafindan gikarilmistir, {1, Mesrutiyet doneminde yayimlanan 27'si gazete ve
dergiden hemen hepsi kadin meselesine yer vermistir (Kaplan, 1998, s.16).
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areketinin? temellerinin atildig) bu siirecte kadin yazim iki ana eksen iizerinde
jlki, erkeklerin hakimiyetindeki edebiyat alamnda, kadin yazar ve sairlerin
bilgilerinin giiciiyle kendilerini kamtlamalart, ikincisi de daha genis kadin okura

gmanli kadin i
gergeklew‘l'l?“r'

i ve e i it
etenekler! ek cok kadimn yazi yazabildigi bir alan olan kadin dergileridir ve fikirlerini agikca

ulasan e %aslamalarldlr (zihnioBlu: 1999, s. 336-337). O dénemde cikan pek cok kadin dergisinde,

pelirtmeye

Kadinlarin yeni konumlar ve talepleri tartisma alamna tasginmistir. Kadintarin Osmanli basininin ve
a

[umunun gﬁndeminde_ ilk baliri§leri, once 1868'de Terakki" gazetesing yayimlanan \:re 28 Haziran
o rarihinde Terakki gazetesinin ek olarak yayimladigi Terakki-i Muhadderat'a kadinlann
1969 dikleri imzasiz mektuplarla gerceklesmistir. Daha sonra 1875-1895 yillar arasinda yayimlanan

Onderdergﬂerinde, imzasiz mektuplar yavas yavas ilk isimlerin kullamlch@) yazilara doniismistiir
o 1996, 22-42). Yazi kadrosunun hemen hepsi kadin olan ve 1 Agustos 1895 yilinda yayimlanan
[Cak:';mra :Mahsus Gazete'de kadinlar kendilerini  kimlikleriyle ifade etmislerdir. Osmanh
Hm?umunun yayin hayatinda beliren, 1868 yiinda kadin mektuplan ve yazlariyla baslayan erken
;%Emm Osmanli kadin hareketi, 1895 ile 1908 yillan arasinda yayimlanan Hammlara Mahsus Gazete
ile biiyik bir ivme kazanmistir (Zihnioglu, 1999, s. '33‘7').' - . b=

|l Mesrutiyet ddnemine kadar kadin haklanyla ilgili istekler, devletin dini yapisi ve yonetimine
|1é,kim olan fikirlere uygun olarak yapilimistir. Ancak, yeni olusan ve gegmise gore mspeten ozgu_r_brr
ortamda bu durum degiserek, tslupta sert ifadeler kullamlmsg, _ydnetim ale_ayhmde ele§F1rller
paslarmstir (Kaplan, 1998, s.19). Osmanl kadin hareketinin ikinci dénemini teskil eden bu dénem,
kadin ve kadin haklar meselesi agisindan oldukga onemlidir. Kadin haklanmn savunuldugu dergiler
arasinda Kadin, Mehdsin, Demet, Hammmiar Alemi, Kadinlar Alemi, Kadinlar Diinyas’'m sayabiliriz
(genis bilgi icin bkz. Toska ve digerleri, 1993). Ancak bu dergiler arasinda kadwnlar tarafindan
cikarilan, dizeicisi bile kadin olan en dnemli dergi Kadinlar Diinyasi’dir. Balkan ve [. Diinya
Savasi'nin etkisiyle 1913-1920 willan arasinda ozellikle de mitareke ve isgal doneminde gikanlan
dergilerde, kadin haklanmn yam sira milliyetgi duygu ve diisiincelere yer verilmistir. Bu yaynlar
kadinlar arasinda milliyetci duygulann yayilmasina hizmet etmistir (Kaplan, 1998, s.13).

Osmanli kadin hareketi agisindan onemli olan bu dergilerin dzellikle Osmanli kadinin modernlesme
ve bireysellesme slirecine énemli katkilan olmustur. Bu calisma da, Osmanl imparatorlugunda 1869-
1923 yillan arasinda yayimlanmis kadin dergilerinde yer alms olan kadin mektuplarina genel bir
bakis niteligi tagimaktadir. Mektuplarla Osmanb kadimn modernlesme ve bireysellesme siirecleri
degerlendirilmeye calisilacaktir.

Kadn Olarak Yazmak ve Mektup

Sanatin ve edebiyatin cinsiyetinin olmadigi, bu alanlardaki tiim kosullarin kadin ve erkek i¢in aym
oldugu sdylenir. Elbette bu tezin en onemli savunucular kadinlardir. Yazin hayatinda kadin
yazarlarin, “ben kadin olarak degil insan olarak yaziyorum” dedikleri siklikla duyulur (Berktay, 1991,
s.5). Bu durum kadin olmak ve yazmak arasinda trajik bir iliskiyi ortaya koymasi agisindan oldukca
onemlidir. Ciinkii erkekler tarafindan olusturulan yazin diinyas1 icerisinde erkeklerin boyle bir
savunmaya ihtiyac duymadiklan acikca miisahede edilir. Kadin olarak yazmak, biitiin toplumsal
cinsiyet belirleyicilerinin disina ¢ikarak “ben” diyebilmenin disa vurumudur (Argusah, 2006, s. 222).
XIX. yiizyit Osmanli toplumunda bir yandan Tirk kimliginin olusmaya basladigi, diger yandan hem
kadin hem de erkek icin bireyselligin 6n plana ¢iktigi bir dénemdir. Ancak geleneksel Osmanh
toplumunda, kadin ve erkegin bireysellesmesi farkli deneyimler sonucu mimkiin olabilmistir.
Osmanl’nin ilk kadin romancist Fatma Aliye, Georges Ohnet’in Volonte adli romanindan yaptig
Meram adl ilk cevirisinde ve Ahmet Mithat Efendi ile beraber kaleme aldiklari Hayal ve Hakikat adl
romaninda kendi adin1 yazamams, “Bir Kadin” imzasim kullanmistir (Argusah, 2006, s. 222). Bu
durum kadin olarak yazmanin, daha dogrusu “ben” diye bilmenin Osmanli toplumunda ne kadar zor
oldugunu ortaya koymasi agisindan oldukca dnemlidir. Boylesine lrkek ve g¢ekimser bir donem
gecirdikten sonra, kadinlarin duygu ve diisiincelerini kendi adlariyla yaziya gegirebilmeleri gercekten
onemli bir agamadir.

Osmanli toplumunda kadinin yazin hayatinda gecirmis oldugu evreler incelendiginde, gazete ve
dergilerin oldukc¢a énemli bir yer tuttugu goriiliir. Kadimin yazin hayatina girisi gazete ve dergilerle
olmustur. Bu gazete ve dergilere gonderilen mektuplar ise yayinlanan diger yazilar arasinda dnemli
bir yere sahiptir. Gazete ve dergilerin belli kisiler tarafindan ve hig siiphesiz belli amaglar igin
¢ikanildiklar aciktir. Burada onlann hayata bakislari ve diinya gorislerinin dnemli rol oynadig1 da bir
gercekliktir. Tabii olarak, onlarin kaleminden ¢ikmis yazilar ve eserler bu cercevede olacaktir (bkz.
Yasar, 2006, s.112-113). Kadin mektuplari ise gazete ve dergilerin bu belirli politikalar1 disinda yer

2 Kadin tarihinin donemsel simiflandinlmasi igin Yaprak Zihnioglu’nun dnermis oldugu dénemsel simflandinlma kullanmilacaktir
(Zihnioglu:1999, s. 343).
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almakta; daha genis ve farkli kesimlerin sesleri olarak karsimiza cikmaktadir. Bununla beraber kadin
mektuplan, Tanzimat déneminde kendini yeterince ifade edemeyen kadimin, yiizyilin sonunda “sesi”
ve “disa agilan penceresi” olmustur (Kefeli, 2000, s.48). Dolayisiyla Osmanli kadimnin diisiince ve
gorislerine daha yakin olduklarn soylenebilir. Kadinlar sorunlarimi ve beklentilerini yazarak,
toplumu, ozellikle hemcinslerini bilinglendirmeye ¢alisrmslardir. Denilebilir ki, mektuplariyla
kadinlar ve elbette onlara sayfalarinda yer ayiran gazete ve dergiler, Osmanli kadinin modernlesme
ve bireysellesme siirecinde ¢ok onemli bir gérevi Ustlenmislerdir.

Modernlesme, erken donem kadin hareketinin ortaya c¢iktigi 1868-1908 tarihi arasinda Osmanli
toplumundaki aydinlar tarafindan yogun bir bicimde tartisilmistir. Osmanli diisiince hayatinda “Nasil
modernlesecegiz?” sorusuna yamtlarin arandigi ve tartisildigi bu dénemde, kadin diisiiniirler de
kadinlik agisindan bu soruya yamtlar bulma ¢abasina giristiler ve tartismaya katildilar. Kisa bir siire
sonra modernlesme sorunsalina deginen tartismalar ve cevaplar kadin yazimina ve dergilerine
yansidi. Kadinlarin modernlesme tartismalarina katilmalar1  onlarin  toplumsal konumunun
ylkselmesinin bir gostergesidir (Zihnioglu, 1999, s.338). Kadn diisiiniirler Bat1 karsisinda Osmanlilig
savunarak devrin hakim soytemi icerisinde yer aldilar. Islam medeniyetinin mahiyeti itibariyle Bati
medeniyetinden daha Ustiin oldugunu, ancak gelinen asamada imparatorlugun icinde bulundugu
durumdan kurtulmasi i¢in Bati'nin ilim ve tekniginin kullanilmasini vurgulayarak kadimin bu yeni
donemde aktif bir rol almas1 gerektigini savundular. Bu dusiince yapisiyla gelisen Osmanli kadin
soylemi kadinin toplumdaki konumu igin Ui temel ¢6ziim dnerisinde bulunur; kimligin kabulii, aile
hayatindaki ve sivil alandaki konumunun islevsel hale getirilmesi ve maarif (Zihnioglu, 1999, s.339).
Biz de Cumhuriyet donemine kadar kadin sdyleminin merkezinde yer alan bu lg temel ¢6ziim
onerisini, kadin mektuplan Uzerinden ele alarak, Osmanli kadimin modernlesme ve bireysellesme
stirecini degerlendirmeye calisacagiz.

Kimligin Kabulii

Osmanli toplumunda kadinlarin kendi kimlik arayislarimi dile getirdikleri ilk cesaret o6rnekleri
mektuplandir (Kurtoglu, 2000,s.89). Mektup, dar anlamda bir kiginin bir bagskasim muhatap kabul
ederek yazdigi Gzel metindir. Haberdar etmek ve malumat vermek, birtakim duygulan dile
getirmek, bir meseleyi izah etmek yahut tartismak gibi bircok nedenden o6tirii kaleme alinabilir.
Bircok diistincenin, duygunun araci olarak kullanilan mektup, insani ve toplumsal olay ve gelismelere
verilen cevaptir ve insanin nasil bir hayat siirdiigiiniin, nasil bir iliskiler aginin iginde yer aldigimn bir
gdstergesidir (Alver, 2006, s.73). Bu baglamda kadinlarin gazete ve dergilere gonderdikleri
mektuplar, ilk bakista kisisel bir anlayisin Uriniiymis gibi algilansa da, aym zamanda bir dénemin,
bir toplumun tutum ve davranmslanmn, disiinme tarzinin, siyaset etme bigiminin tamg ve
habercisidir.

ilk kadin dergilerinde cogu basliksiz kadin mektuplari -varakalar- 6nemli bir yer tutmaktadir.
Gonderilen mektuplarda kadin kimliklerinin bazilar ¢ok agikken, bazilar kendisini giinliik hayattaki
mahremiyetten ¢ikaramamistir. Mektup sahiplerinin isimleri, yasadiklari yerler ve en &nemlisi
cinsiyetleri hicbir zaman bir arada verilmis degildi. Mektuplarda yazanin ya sadece ismi, ya sadece
yasadg) yer ya da sadece cinsiyetine dair bilgiler vardir. Kadinlar génderdikleri mektuplarda imza
olarak ya Belkis,” Makbule,” Ulker,® Sezaye,’ Safiye Hamm/’ gibi ilk adlarin ya da Iki Okumus Hamm,®
Lisana Asina Bir Hamm,” Uskiidar'da Sakine Bir Hamm,'® Bir Hamm'* gibi daha belirsiz tammlamalar
kullanmislardir. Sosyal hayat tecriibesinden yoksun, disandaki hayata heniiz aktif bir sekilde katilma
imkam bulamamis kadinlanin, 6zellikle erkeklerin hakimiyetinde olan bir alanda kendi kimliklerini
agikca ifade etmekten gekinmeleri bu gibi belirsiz imzalar1 kullanmasinda etkili olmustur: “(Mesahir-
Uin Nisa) namiyla iki cilt kocaman bir kitap var. Onda nice nice muhadderét-1 islam’in eserlerini
okuyorum, iftihar ediyorum. Elimden gelse Fransizca’ya terclime ederim. Tiirk kadim denmiyor mu!
0O, hizmetkar gibi bir sey. Zamanmimizda da eli katem tutar hicbir hamim yok degil. Lakin o tesviki
kimden gorecekler. Tesvikten vazgectik. Bari mani olmasinlar. Hevesimizi kiryorlar efendim! Bir sey
yaziyoruz. Pederimize gostersek okumaz. Okusa da uzun uzadi ona dair bahse hi¢ girismez. Her
peder bir olmaz ya. Biz bunu umumiyet iizere soyledik. Benim peder cennet makarim bilakis,

3 Terakki-i Muhadderat. no.3, s.3

4 Malumat. no:8 s:2

5 Terakki-i Muhadderat. no:38, s:2-3
6 Siikufezar. s:55

7 Malumat. no:8, s:2

8 Insaniyet. no:2 s:33-34

9 Insaniyet. no:1 s:31-32

10 Terakki-i Muhadderat. no:33, s:1-2
11 Ayine. no:32 s:2-3

21

lerce benim ile miibahaseler ederdi. Hayatimda Terciiman-1 Hakikate bir mektup yazmstim.
koma lizim buyurmuslardy bilmem, o mektubumda erkeklere dair bircok haksizbklardan

saal
Imzay) igim ficin mi ismimi siydnet etti. ismimi dedil ya, beni siyanet etti demektir. Birkac giinler

t S 2 A
g::iﬁ; _]gZuhur etmedi(...) Benim yazdigirm gazeteye kabul etmediler diye pek mahzun oldum ve bir

e uyumayip (bir meyisun nida-i hazini) unvam ile ve ‘ah ah ey dilber-i ali-cenab’ diye baslayan
gecn bir manzumeyi (Terciman-1 Hakikat) de bulunca acele imzasim aradim ¢iinkii bu manzume ben
u‘zlk-} orum ki sairattan kibar bir hammin yakinda séyledigi bir manzumedir. Onun bir suretini bizzat
n “:ﬁleri pana ihsdan etmislerdi. Halbuki (Terciiman-1 Hakikat) bunu (Bir Zat) tarafindan alinmak
If;gre nesr etmig!! Taraftari olduklari erkeklere isnat ile boyle glizel bir eseri kadinlardan ummarms
3emek oluyor. Bunun ﬁ;erjnedir ki Elz.lhaf tuhaf erkek isimleriyle - birka¢ defa mezkir gazetede -
asarimi okuyup haber ma-fat ettim.” )
osmanli toplumunda kadimin bireysellesme siireci erkeklerden oldukea farkli bir sekilde gelismistir.
Kadinlarin birey olarak ortaya cikislan var qlan mevcut yapr ile isian]'m kadlna_lbakls_aq_lslmn
k]yaslanmaswla ve islami bir soylem cercevesinde gerceklesmistir: “Ma'liim olduguv uzere ibtida-y1
zuhiir-1 Istamiyet'ten ta iic dort yiiz seneye gelinceye kadar kadinlar simdiki bulundugu hal-i Azillet ve
cehalette olmayp erkekler gibi ulim ve maarif tahsiliyle kesb-i seref ve itibar ve ekser muhérebatta
ve hususuyla Abbdsiyye ve Ispanya hikimet-i Istamisi zamanlarinda sardy-1 padisahiye miiteallik baz
pidematta dahi bulunarak izhr-1 secaat ve iktidar ettikleri tarih-sindsan-i asrin mallm ve
misellemidir. Uzatmayalim, eskiden ilm {i marifet sahibesi olan Islam kadinlan Arab hiikiimetlerinin
zeval it izmihlalinden sonra memélik-i Istamiyyeyi istila eden bedeviyyet ve taassub miinasebetiyle
esir-i cehalet oldu.™" ‘

4(,.) cahil kalmarmza sebep nedir acaba? lyi disiinelim. Cenab-1 Hakk (c.a) Kuran-1 Kerim'inde
kadinlarin cahil kalmalarimi farz etmemis peygamberimiz fahr-i kdinat efendimiz Kurdn-1 Azim-l
sanda ne mevcut ise onu yaprmislar hicbir hadis-i serif rivayet olunmamistir ki kadinlarin cahil
kalmalan stinnet-i serifmis diyelim de dilimizi tutalim. Ben bunlarn birer birer sordum da &grendim
hem de gercekgi alimlerden, fazillardan tahkik eyledim hatta kelam-1 kibar bile yoktur. Siz Arapca
bilip okusamz nice nice kadinlardan zaman-1 saadette ve daha sonralan sairler ne kadar edibeler
zuhiir etmis goriirdiiniiz,” Kiyas sistematigi icinde kadinin kendini arayislar1 zamanla kimlige vurgu
yapan bir soyleme biiriinmiistiir. Ancak bu daha gok Piiriten ahlakin éne ¢ikanldig bir soylemdir. Biz
de bu calismamzda Osmanly toplumunda kadimin kimliksel degisimini ve arayislarnim daha anlasilir
kilmak icin “insan Kadin, Kadin Insan”' gibi kavramsallastirmalan kullanacagiz. “insan Kadin”
kavramsatlastirmas1 daha ¢ok erken dénem Osmanli kadin hareketinin baskin &zelliklerini agiklamak
icin kullamlmistir. Bu kavramsallastirma, dénemin Osmanli aydinlarinin “iyi es, iyi anne, iyi
musliiman” formiiline uygun olarak, erken dénem kadin sdylemi gercevesinde kadinlarin diinya
algilayisim oldukga iyi ifade etmektedir. Bu sdylem cercevesinde islami deger yargilari énemli yer
tutmaktadir. Islami inanc¢ sistemi merkeze alinarak olusturulan yeni medeniyet anlayisi icerisinde
erkek ve kadin cinsiyetlerinin bu dlinyaya ait birer kisveden ibaret oldugu, 6nemli olamin kamil insan
olmak oldugu vurgulamr. “Bir vakitler kadinlarin lazime-i san-1 insaniyet olan maarif-i tahsil etmeleri
birtakim zun{n-1 batila ilcas1 ile me’ayibdan ve binaenaleyh nez-i riclde kadin denilen mahluk
adeta bahdyimden ma’did idi. Lehiil-hamd asrimizin medeniyetce kesb ettigi terdkki tabiata karg
irtikdb olunan bu haksizig1 meydana ¢ikarmistir. Udebarmzdan birinin: Nisvan nigiin tutulsun nev’-i
ricdlden diin/ Halkiyetinde var mi noksan veya ziyade. Beytinden istinti¢ olunan hiikiim asla itiraz
kabul etmeyecek hakayik-1 hilkmiyedendir (..) Hatta kadinlarin da beserden mada bir sey
olmadiklarim binaenaleyh diger bir simifin malik oldugu hukuka onlarin dahi miisterek bulunmalan
lazim gelecegini takdir etmis olan bazi memalik-i miitemeddinede kadinlarin bir iki nev’-i hidmet ve
memuriyet-i ricaliyede istihddm olunmakta olduklari mesmu’dur. Demek isterim ki hilkaten nisvan
her vech ile rical ile miisdvidir.”"® Bu bakis agisina gore kadin ilk 6nce insandir. Kadintiga ve ozellikle de
kadimin en biiyiik vazifesi addedilen annelige bliyiik bir Snem atfedilir. “Surast iyi bilinmek lazim gelir ki ne
erkekler kadinlara hidmetkar ve ne de kadinlar erkeklere cariye olmak icin yaratilmistir (...) el ve
ayak ve goz ve akil gibi vesaitte bizim erkeklerden ne farkimiz vardir. Biz de insan deil miyiz?
Yalmz cinsiyetce olan miibayenetimiz mi bu halde kalmamiza intic eylemistir. Bunu hicbir akl-1
selim kabul etmez.” '®

“Kadinlik “ali bir ‘linvandir! Ciinkii kadinlar &’ile sa‘adetini viicuda getirirler. Cemiyet-i beseriyeye
terbiyeli cocuklar yetistirilir. Bir erkek nasil insanlik vazifesini tanir, insanlik serefini arttirmaga

12 insaniyet, no:2 5.49-53.

13 Terakki-i Muhadderat. no:3 s.3-4.

14 Bu iki kavrarm Sevim Zehra Kaya’min ““Kadin Insan, insan Kadin’ Halide Edip Adivar ve Samiha Ayverd’nin Romanlarinda
Ideal Kachin Karakterter” adli makalesinden esinlenerek kullamyoruz.

15 Siikiifezar, s. 49-54.

16 Terakki-i Muhadderdt. no:5, s.1-3.
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calisir, bunun iciin okur, okudur ise siiphesiz bir kadin da kadinlik vazifelerini bilmege ve evinin
idaresini disiinlip, yoluna koymaga, evladim giizel terbiye etmede ve bu sevimli emellerini de
yapabilmek icin okuyup, okutmaga mecburdur. Demek isterim ki bir kadin bir erkek kadar
okumalidir. Clinkii kadintik vazifesi de milhim, kadinlik vazifesi de ‘alidir! Milkimizde eskiden
kadinlar hakkinda garip bir “itikdt vardir. Bu da: “kadwnlar az okutulmali”. Bu s6z sefa-i vicdan ile
dusiiniliiyor ise pek hiikiimsiiz, pek kuvvesiz bir sozdir. Kadin isek de biz de insamz. Biz de
insaniyetimiz icabindan olarak okuyup yazmaga ve (okudugumuz kafidir) demeyerek ilerlemeye
muhtaciz. Zira: Bir kadin okursa kendinin ne oldugunu anlayip; Allah"n birligini, blyiikliigiingi,
dininin kutsiyetini, vicdamimn ‘ulviyetini takdir eder. Bir kadin okursa niza-i ilahiye muvafik hareket
ederek, hicbir vakit vicdanina mugayyir bir hal islemez. Daima kendini her yerde hiirmetle yad
ittirecek bir meziyeti hiiz olan iffet ve ‘ismetini muhafaza eder.”"

“Kadin Insan” kavramsallastirmasi, Il. Mesrutiyet’ten Cumhuriyet dnemine kadar kadimn iginde
bulundugu kimliksel degisim siirecini agiklamak icin kullamlmistir. Bu kavram kadin Islami inang
sistematigi icerisinde insani varolus ve dederlerinin, giiclii kadinbk vasiflanyla olusturuldugu
tespitine dayanmaktadir. “Zird buglinkii islam ve Tiirk kadinbi@ biitiin hemsirelerimle ben de i‘tiraf
ederim ki vatan-1 mukaddesimiz icin cidden bir seyn ve bir kusur hicab-1 averddir. (..) Her zaman
soyledigim gibi yine tekraren derim ki kadinbik yiikselmedikge erkeklik itila etmez. Kadin siifliyette
kaldikca erkek mezellette, vatan mahviyette, millet esarette kalacaktir. Medeniyetin bir hatvesi
erkek ise diger hatvesi dahi kadin diyen zat-1 aliyiktir ancak bu nokta-i nazan teemmil ile
soylemistir.”'® Kadin insan, kadin olmasi sayesinde eristigi Ustiin meziyetlere ve toplumu olusturan
erkeklerin yetismesindeki kendi payina vurgu yapar: “Beseriyette erkeklerin vezaifesini tayin eden,
etmesi lazim gelen kadin dedil midir? Kadinlar hukuklan mahfiiz saldhiyetleri vasi’ olan: ingiltere,
iskocya, isvec ve Norveg gibi memleketler ahalisi seri’ hatvelerle aksa-y1 kemalata dogru terakki
etmekte olup burada yetisen ‘aileler gayet terbiyeli, ‘afif; erkekleri ise bunlarn terbiye kirvesidir.
Hangi millette kadinlar t&’li etmislerse, milletlerinin ve memleketlerinin badi felah ve sa’adeti
olmus, biiyiik adamlar yetistirmislerdir. Tarih kadinlann ziya-y1 ‘irfaminin sénmesini, milletlerin
izmihlaline mukaddime farz ediyor!..”'® Kadimin bireysellesme siirecinde bu kavramin mahiyeti, Ii.
Mesrutiyet’in ilamindan sonra gelismeye baslamis olan, miitareke ve isgal doneminde milliyetci bir
yapiya biiriinen Osmanli kadin séyleminin merkezinde yer alir: “Memleketin buhranli, milletin bu alil
giinlerinde onu seven ve diisinen kizlan lakayt kalamazlardh. Bilhassa kadin; cemiyet hayatimn
ufuklannda dolasip merkezine giremedikce milletin terakki ve tekamiilii noksan kalaca@i icin
medeniyeti seven ve isteyen bir ziimre susamaz ve uyuklayamazdi. (..) Artik herkes ogrendi ve
hepimiz anladik ki milletin bir msfi olan kadinhik uyudukca bize reha-i halas yoktur. Asirlarin manasiz
taassubu bizi pek haksizca susturmus senelerin lizumsuz ve mantiksiz muhafazakarlig kacim pek
agir yaralammsti, Millet yiikselemedi giinkii yukselemezdi. Ciinkii onu sosyolojinin kanunlar bagliyor.
Ve her yiikselen erkegi bir yilkselmeyen kadina rabt ederek hic olmazsa aile, ocak ahengini kinyordu
(-.) Yiksek kadin, yitksek milletlerin hakkidir. ilmi seven onun icin fedakar olan kadinlar mensup
oldugu milletin siiphesiz ki halaskari olmuslardir.(...) Kadin hayatimn asri zaruretleri karsisinda biiyiik
bir ihtiyac duyarak ve asri milletlerin asri ziddiyetlerin yetistigi tekamille de Tiirk kalarak, Turk
kadin olarak yetismek istedik. Milli vahdet, ictimai bir ahenk yaratmak, ilm-i mefkiiresi sanat
sevgisi ve her biyliklige hiirmet hissi elemlerimizi canlandirdi ve biz yapayalmz, istinatsiz,
rehbersiz, yardimsiz yola ciktik... Fakat korkmuyoruz, bizim mefkiremiz var.”™® Bu séylem,
kadinlarn icinde bulunduiu kétii durumun sadece kadim degil toplumun biitiinini etkiledigi
diisiincesinden hareketle Osmanli imparatorlugu’nun savas meydanlarinda aldigi her maglubiyette
biraz daha milliyet¢i bir hiiviyet kazanarak kurtulus regetesine doniisir. “Vatan ve milletin
mukadderatiyla alakadar olan biz kadinlarin vazifeleri o kadar miskiil, etekler ile dolu olan bu
mesele o kadar icazkar ki.. Zira ciizi bir mihimsenemezlik mukadderat-1 milletin ayaklar altinda
¢ignenmesine biiyiik bir dikkat ve basiret ise onu kiymet ve ulviyetini takdirlerle karsitamak, en ylice
makamlara ¢ikarmak icin sarf-1 himmet edildigine delildir ki tebriklerle karsilariz (...) Demek oluyor
ki jstikbalin kadinlars bir kisve-i marifetle bezenmis olduklar halde arz-1 endam edecek ve boylelikle
ancak vatana necip hizmetler yapacak ve tarihe sonmez hatiralar birakacaklardir.”?!

Bununla beraber Osmanli kadinin kimlik arayisim aile ve sivil hayattan soyutlamak mimkiin degildir.
Ciinkii kadimin kimligini olusturdugunu diisiindigi degerler, var olan yapi icerisinde, ancak aile ve
sivil hayatta viicut bulabilmektedir.

17 Hammlara Mahsus Gazete. no:3, 5.5
18 Kadinlar Diinyasi. no:118 5.6-7

19 Kadinlar Diinyasi. no:8, s.4

20 Geng Kadmn. no:8s.116

21 Kadmnlar Diinyasi. no:127
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yatmdaki ve Sivil Alandaki Konumunun islevsel Hale Getirilmesi

Aile Ha

ve toplumsal hayatta konumu aile icindeki konumuyla dogrudan iliskilidir. Aile
mn incelenmesiyle bir milletin gelisim diizeyi ve yasam bicimi saptanabilecegi gibi, kadmin
hayat! toplumsal konumu da belirlenebilecektir. Eski Tirklerde, ana soyu ile baba soyu kiymetce
6-181' \:eﬂne esitti. Asalet yalmz baba cihetinden gelmez, ana cihetinden de gelirdi (Golkalp, 2004,
it eKa&m ‘hayatin her alamnda, hatta yonetimde bile (Hakan"in yanminda) s6z sahibidir. Bununla
s‘.‘éfi :e eleneksel Osmanl ailesi, yonetim agisindan ataerkil, soydanbk agisindan babadan ogula soy
b"hk- igsi_‘;rdijren bir ailedir (Budak, 2004, s.43). Bu mutlak otoritenin yash erkefe ait oldugu
zmw;ri‘l genis bir aile tipidir. Kararlarin alinmasindan, cocuklarn velayetine degin, tim haklar
ati;;rmn ya da yoklugunda aile biiyiigii bagka bir erkedin tekelindeydi (Cakir, 1996, s.185). Ancak,
?—:nzimat sonrast izl bir de@isim ve diir}l'.isi}_m yasayan Osmanli toplumupda aile kur}n'_nu yavas yavas
kabuk degistirmeye baslamfst!r. Onceki dc{qgmlere nazaran daha cekirdek, kendi mersrpdg dahq
serbest aileler gozlemlenmistir. Kadinin l?glllm ve calisma hayatinda yer alma talepleri glledek1
Konumunun tekrar degerlendirilmesine imkéan saglarmstir. Kadmi:_a(_ a_!{c_a‘ 1¢1nge huiful}{arlmr! islevsel
hale gelmesi icin ilk once geleneksel evlilik anlayisi olan gortictiliik miiessesinin yem_qe'-‘n _‘e‘!e
alinmasim ve bu adetten vazgecilmesini istiyorlardi: "Fa}&_at hgpimiz.gmimz ki biz de bu _goruculuk
ayet fena bir Adettir, ailelerimiz bu surefke fena tesekkil edtyo‘f.‘ Bizim en ewel yapacagimiz sn?s;i
Zilede mevki‘mizi diizeltmektir. Bu ise ilenin kanun-1 tesekkiliinin iyi ‘olmasina vala_?tedlr. d
Kadinlar, evliligin kadin ve erkek arasinda yapilan bir sozlesme‘ c_:larak gortilmesi ge_rektlgmi ve bu
akdin willari boyu siirmesi icin taraflann en azindan bitb‘lnr_ne sgcmg ve begenme hatil-um
saglamasinmn zorunlu oldugunu savunuyorlardi: “izdivcta edvar- Jmtizau idame edecek n_!lelzLirr'n_-l
esasi: hislerin, seviyelerin, seviye-i fikriyye ve mevki‘yyelerin, tabiatlarin, hatta canlarin miitevazin
pulunmastdir. Bu tevaziiniin derecesi de bir miiddet goriismekle, a‘nlasmakla, tarafeynin birbirlerini
kendi gozleri ile tetkik etmeleri sayesinde meydana ¢ikar....|zdivag iki serbest sahis arasinda akd
olunan bir mukaveledir ki bunda tarafeynin nza-y1 mutlaki ldzim gelecedi seri‘atimizce pek
musarrahtir, lzdivic mukavelesi digerleri gibi mahdid ve maddi esasat lizerine kurulmaz. Bu
rabitadan maksat yalmz ihtirasdt-1 tabi‘yenin tatbiki keyfiyeti degildir. Izdivécta iki hayat birlesiyor.
iki ruh birlesiyor. Bir akd-i ser‘ ile yekdigere karsi bircok vezaif deruhte eyliyor. Adi kontratlarda
gozetilen yalmz menafi-i maliye ve miilkiye oldugu halde, izdivacta sonuna kadar beraber bulunacak
iki émriin, bilciimle mukadderat-1 hayatiyesi baglamyor. Bu iki viicut birlesecekler, aile teskil
edecekler... Kendi hayatim bir baskasininkine, béyle kanuni ve vicdani bir akd ile ebediyen rabt
edecek kimse, nasil olur da hak intihdbinda serbest bulunmaz.”® Toplumun kendilerinden bekledigi
iyi bir eviat yetistirme, vatana faydali olma, iyi bir es ve ev hamm olma gibi vazifelerini tam
manasiyla yerine getirebilmeleri icin kadinlann aile hayatinda birtakim haklan ellerine almalan
gerekmektedir: “Kadimn vezaif-i beytiyesi, zevciyesi, maderanesi...Fakat rica ederim bizde kadin
heniiz sahib-i beyt! Sahibi zevc! Sahibi evlat midir? Evvela onu bunlara sahip edin, sonra o vezaiften
bahsedin. Evindeki her iste erke§in miidahalesine maruz ve maglup bir kadina, zevcin ufak bir
hiddetiyle kolundan tutulup disan atilabilen bir zevceye, bir emr-i mistebidane ile gocugu
agusundan kopanlabilen bir valideye, vezaif-i beytiye zevciye, ve maderineden bahsetmek bilmem
ki idama mahkum bir adama dans talimine benzemez mi?..."*'
Gazete ve dergilerde cok eslilik ve bosanma ile ilgili pek cok makale yazlmasina ragmen,
inceledigimiz kadin mektuplarinda buna deginilmemis olmas! oldukga dikkat ¢ekicidir. Kadinlarin bu
konularla alakali mektuplar kaleme almamalarinda islami deger yargilanmin etkili oldugu
soylenebilir. Soyle ki, kadinlar kendi hak ve hukuklarm istamiyet'in ilk donemlerine referans
vererek olusturuyorlardi ancak ok eslilik ve bosanmaya dair kuratlann istam"in temel yap taslan
olan Kuran, hadis ve siinnet gibi alanlarda yer alchi diistincesi, kadinlarm bu konular hakkinda
cekimser davranmalarinda etkili olmustur.
Bu disnemde kadinmin sosyal hayatinda énemli bir yer tutan gezi, ibadet ve alisveris gibi mekanlardaki
konumlan bizatihi devlet tarafindan belirlenmektedir (Caporal, 1982, s.141-148). Osmanl toptum
yapisinda kadin ve erkek iliskileri belli bir cerceve igerisinde kontrol edilmeye calisilmis ve her iki
cinse de ayn diinya sunulmustur, Erke@in dinyas: kamusal, kadimnki ise 6zel ve mahremdi. Bu iki
ayn diinyada kadwn icerinin, erkek disarimin insamyd (Gakir, 1996, 5.158). Ne var ki, Tanzimat'la
birlikte gelen Batii anlayis ile gerek devrin aydinlar gerekse egitimli kadinlar, kadwmn sosyal
hayatta yerini daha fazla sorgulamaya baslarlar: “(..) Ayib kétiiden fark etmez kendini bilmez bazi
erkekler gordugii kadinlara agzina gelen sagmalan attiktan sonra bir de el uzatmaga firsat aramakta

Kadimn 6zel

22 Kadinlar Diinyast. no: 69, s. 3
23 Kadinlar Diinyas!. no: 67, s. 3-4.
24 Kadinlar Diinyasr. no: 126, s. 8-9.
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olduklarindan ara sira miinazaalar zuhur edip tokat muhabbetlerine girisilmektedir. Hatta ehl-i irz
bir hamima bir hidmetkar bir aganin esna-i miinazaada ‘iyi kadin olsan buraya gelmez idin’ dedigini
kulaklarimla isittim. Siibhanalldh bu diigin erkeklere mi mahsustur? Osmanli kadmlarn her nevi’
eglencelerden mahrum mu kalmalidir? Avrupa’da kadinlar erkeklerin gittigi yerlerin kaffesine gitmek
de ve her neresini arzu ederler ise erkekleri ile beraber girip eglenebilmek de degil midir? Sehzade
efendilerimizin diiglinline biz neden gitmemeli ve bu meserretten ne sebebe mebni mahrum kalmali
imisiz? "* Adim adim gerceklesen bu sorgulamalar devlet tarafindan diizenlenmis olan kamusal alam
da icine alan, kadimn sosyal hayatta daha ¢ok yer almasim savunan bir mahiyete doniismustiir: “Bir
iki ay mukaddem Eyiip'ten aksamiizeri kayik ile gelirken Ayakapos 6niine geldigimde baktim ki
tahminen birka¢ yliz kadin seyir ederek zavallilar vapur iskelesinin sag ve solundaki mezbelede
taslar lizerinde oturmakta ve giinesin alninda yanmakta idiler (..) hem nev’im olan ve istanbul’da
mahbus kalan kadinlara aciyorum. Eger istanbul’daki kadinlar boyle bir seyirden mahrum tutuluyorsa
diyecegimiz bu kadar. Erkek halk olunmadigimiza ve zengin olsun bulunmadigimza esef ederek
tatihimize kiiser otururuz. Yok tutulmuyor ise biz de istanbul’un miinasip+i vech ile birka¢ mevkiine
Uskiidar'daki o cennet gibi millet bahgesine benzer birer bahge tanzimine himmet buyrulmasim
gazeteniz vasitasiyla niyaz ederim."*® Kadinlarin kamusal alam sorgulamalar, kendileri agisindan
disary1 yani ekonomik hayati da tammalarina imkéan vermistir. Osmanl toplumunda kadinlar iktisadi
hayatta eskiden beri yer almalarina ragmen, XIX. ylzyilin sosyoekonomik yapisi dilsiiniildiigiinde bu
oldukga yetersiz goriilmistiir. Ozellikle ilk donem kadin mektuplarinda kadinlarin ekonomik hayatta
yer alma talepleri daha ¢ok egitim hayatimin getirmis oldugu olanaklan bir sekilde retkenlige
doniistirme seklindedir. Kadinlarin ekonomik hayatta belli bir giicli almadan baska toplumsal
taleplerde 6zellikle siyasi taleplerde bulunmalarinin zor oldugunu bilmeleri oldukca dikkat cekicidir:
“Bizim icin ibtida bilyilk mektep la&zimdir. Icinde irfanli hocalar bulunsun, aidimiz genislensin. Cok
sefahete alistik bizi men' eden olmuyor. Kokanalar evierimize ayak basmadan evvel bir entari
dikmesine bes on lira verildigi isitilmis midir? Frenk isi diye bes kurusluk seyi liralarla aliyoruz, bu
modalar gtkmadan c¢iplak m1 gezer idik? Diyelim ki Frenklerin isledikleri zariftir. Biz 6zensek onlar
gibi isleyemez miyiz? $ikir bizim de ellerimiz vardir. Aklimiz vardir. iste sevketli efendimiz bizim
icin 1slahhane emretmisler diye durup seviliyorlar. Oraya gidip calismaliyiz. Hamaratlik edip
yaramaz kokanalara verecegimize kendimiz yiyelim. Pederim Balikesirde me'mir iken o zavalli
Anadolu kadinlarimi gérdiim ki alimallah calisa calisa erkeklerden ziydde kazamrlar. Biz hammlig:
kurup sanki ne olacagiz? Cepte para olmadiktan sonra hanimlik neye yarar? Islahhaneye gidip kasnak
kanave nakis dikis ©grenelim. Paramizi yabancilara vermeyelim. (..) Kraldan politikadan devlet
isinden laf etmenin bize ne féidesi vardir. O sonradan olacak lakirdidir. Bize ldzim olan nasihatleri
anlayacagimiz yolda yazmalisimiz. Faideli seylerden basimiz dolduktan sonra Frenk kadinlari gibi her
seyi Ofrendiimiz vakitlerde politikadan da bahsederiz.”” II. Mesrutiyet ile birlikte kadinin
toplumsal yasaminda kalici donisiimler meydana gelir. Osmanli’da savaslar nedeniyle erkek
niifusunun cepheye sevk edilisi istihdam alaminda bir bosluk dogurur. Bu boslugun kadinlar
tarafindan doldurulmasi, kadimin sosyal hayatta daha etkin olmasina olanak saglamistir (Caporal,
1982, 5.135-140). Bir baska deyisle, kadina ev icinde iyi bir anne ve iyi bir es olma misyonunun yam
sira, disarida da gerek ailesine gerekse Ulkesine katkida bulunacak calisma imkam sunulur.
Mektuplarda da kadinlarin ekonomik hayatta yer edinmelerini saglamak icin 6neriler ve istekler yer
alir. Bunlardan ilki ekonomik bagimsiziga, dolayisiyla ticaretin gelismesine imkan saglayacak olan
yerli mali kullamlmasimin ve dretiminin tesvik edilmesidir. Bat1 mallan yerine yerli mallarin
kullamimas1 ve bunun vatam terakki ettirecegi devamli surette hatirlatilmaktadir. Bu “milli” bir
uyams da temsil etmektedir: “Bundan sonra ciddiyetle calisip sandyi‘de, ticarette, zird‘atta,
terakki etmeye gayret edip kendi ihtiyAclanmizi kendimiz gorelim. Yabancilara muhta¢ olmayarak
kendi i‘mal ettigimizi alaim har&biyet-i ma‘neviyemize sebeb olan o sahte Osmanlilardan hicbir seyi
almayarak su yazdiklarimiz sozlerin el-inhdya devamimi vatan hemsirelerimden istirham eylerim.”?®
Bu taleplerin icinde en dnemlisi kadinlarin calisma hayatinda yer almalar fikridir. Kadinlar bu
taleplerini hayata gegirmek igin kendi dinamiklerinde hareket etmeyi yani is imkamm yine kadinlar
tarafindan saglayacak olanaklar dahilinde gerceklestirmeyi amacliyorlardi: “Emin olunuz ki ticiret
hevesi bircok senelerden beri fikrimi isgal ediyor. Lakin muhitimizin buna miisa‘id olmadigini
dustinerek emelime muvaffak olamazdim. Diin gazetemizin altrms bir sayili niishasinda bir ticaret
kapist ser-ndmeli makéledeki isaretinizi muvafik buldum. Hig¢ durmayalim. Hemen bir sirket teskiline
tesebbiis edelim. Zat-1 aliyeniz miidiirlgi kabll buyurunuz bendeniz miinsip bir isle hidmet-i
mu‘avenetinizde bulunurum. Sermaye olmak Ulzere iki mecidiye degil iki lira takdim edeyim. Bu

25 Terakki-i Muhadderdt. no:43, s.2
26 Terakki-i Muhadderdt. no:48, s.3
27 Terakki-i Muhadderdt. no.5, s.5
28 Kadinlar Diinyasr. no: 48, s. 3-4.
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" ir meblag tedarikte bu isi takdir edenlerin hicbiri mu$gil§!t cekmez zar_lnederim Daha
[adar cUz nsirelerimiz de istirdk buyursunlar. Alti ay beklemeyelim. Hemen ise baflayahm.
pirtakim h"m“l?jrse ikametgalimda isciler igin bir iki oda tefrik-i tahsis edebilirim. Hanem de
Miinasip goru bir semttedir. Ta‘rif buyurulan o kliselerle birtalam el cantalan ihzan da

|ib

_ Pl i | n
istng;:_l ,ﬂaec'ﬂgg? mpall cantalarindan kurtuluruz. Iste efendim tembellikten halas olarak yar u agyara
Kkabi

a icab, lizerimizden atalim. Calismak bizden, tevkif cenab-1 haktan.” .
kars) 1 mels kgqrftll-n;;alil:da yavas yavas yer almas) baz tartismalan da beraberindq getirmistir.
Kadimn e ]_fettiir yani kadimn sosyal hayatta goriiniir kilan kiyafeti, onu dlsarldak_1 ﬁayatm bir
Ozellils t[fne getirirken, aym zamanda toplumsal bir baskimin oda@ konumuna da itmistir: “Hamm?
rarcaSIIh:admLan carsaflar atmislar, deta Hiristiyan kadinlan gibi gg;iyorlarn"u;,' l;t:‘.l sahih mi? Eger
goan i ahir zamamn son giinlerine geldik demek. Allah bu giinleri gostermesin. * % Ancak kadinlar
sahih ???'n Osmanli toplumunda yanls anlasildiina, bazi kesimlerin giyim kusam meselesini
tese:turuk kadim toplumdan soyutlamaya calishiBina inanmslar; tesettiiriin kadlmn__ toplun‘gg.a}
kutlanar; ilerlemesine engel olmadidim savunmuslardir: (...) kadinlarimn hal-i hazir usul-ii tesettiiri
hayatt?;"r ok nimetlerden mahrum ediyor. Mesela iyi bir tahsil gdremiyor. Ne Eegeris_fle ve ne de
e b; cma Kar-u kesbiyle mesgul olarmyor. Zaman-1 Hazreti Peygamberiyeyi dusuqe!!m. 0 zaman
b Iiadmlar yetismis, muharebelerde miicahidin-i istamiye ile bulunarak ne bilyiik fedakarlik
ne a_hﬂ;admlar gelmis gecmis oldugiunu tarih-i istam pek asikar olarak bize gosteriyor, Bu tesettir
g:zﬂ;:: pek Fanhs anlasilmistir. Tesettiir demek evde bir kose minderi gibi hareketsiz kalmak demek

il i $3
ﬁgigz‘ulj;lrémlarda tesettiiriin mani‘-i terakki kabiil otunmas!na.ll'.':zlﬁm yoktur. Cok $L'lifl;lf seri‘atimiz
tahsilimizi men‘ etmiyor. Tesettire ri‘dyetle beraber ciddi bir tahsil ve tetebbil neticesinde
istedigimiz derece-i tekemmiile vasil olduktan sonra yine Jl;ler birimiz kabiliyetimize gbre vatana
:;erek umiimi, gerek husGsi pek biiyiik hizmetler gorebiliriz. f o .
Osmanli kadimmin aile hayati ve sivil"aiandaka_ konumunun sorgukgnngp. kadimn egitimi lSI(:rLInLII'I
giindeme getirmistir. Kadn belli bir egitim seylyewjde yer almadig) miiddetce, gerek kimlik arayist
ve gerekse aile ve sivil hayattaki konumu istenilen diizeyde olmayacaktir.

Maarif

i Imparatorlugu’nda, Tanzimat’a kadar bir devlet program igerisinde kadinlarin egitimine
2;:'Tr}agir di.'giince yogli«tur‘ Tanzimat oOncesinde egitim yerleri _Slbyén ve Enderun mektepleri :-l‘e
medreseden ibaretti. Tiirk kadim ise sadece Sibydn mekteplerinden faydala_mmis ve bundan da 2
fazla bir egitim icin ihtiyag duyulmams: “Herkese okuyup yazma_k lazim br;flin elzem iken nasilsa bir
miiddet buralan layikiyla dissiintilmediginden taife-i nisa I1at:r§ bile ‘gelmeylp yalmz erkek ;ocukla_qn
olduk¢a emr-i terbiyelerine ikdam olunarak bes alti yasina girer girmez mahalle mektebine \._rgn_hp
bir miktar Mushaf-1 serif okuduktan ve biraz da rabbiyesir yazdiktan sonra meveut olan riistiye
mekteplerinden birisine gdnderiliyor (...) Gelelim kizlara onlar da _mektebe gujerler ve lic bes senecje
birkac hatim indirirler idi. Ancak kizlara mahsus ristiye ve sanayi mekts_:_Eler[oln1aq1g1ndan okudugu
yeter biraz da kesb-i hiiner eylesin diyerek dikis ve nakis emsali seyler ogreulmgh}gz&re mektepten
aldigindan cok zahmetle &grenilen az ilm dahi bu vech ile mahv olur g1_delr 1d|: lc_lare: ve ul{ar!'za
ziimresinden olan ailelerin kizlar ise evlierinde aldklan 6zel ders ile yetlstlrllwrslerdlr: .ZIra'bmm‘
ekserimizi hal-i sahdvetteyken valide ve pederimiz elifba ve keldm-1 kadim ve ahlak risalesi
okutmuslardir. Ve bazimizin biiylidiigiinden sonra dahi okutmasindan sarf-1 nazar etmeyip, mahstisan
hoca kadinlar marifetiyle Muhammediye gibi ve daha sair ona benzgr ha_rekfeh kitaplan okutmaya
devam ediyorlar. Hatta icimizden bir firka dahi vardir ki, pederleri manfgt1ylel,}t4ar1h ve edet_nyat
kitaplan miitalaa etmekte ve Farisi ve Arabi liigatler dahi ezberlemektedirler. Lq_km 'Tang’lmat
donemi, devietin Tirk kadimna mesleki ve kiiltiirel agidan egitim kapilarim actifi bir dénem
olmustur. Bu duruma en iyi drnek Fransa’min Duruy Kanunu'ndan (1867) etkilgngrek h_aznrla'nan 1869
Maarif-i Umumiye Nizamnamesi ile kizlar i¢in 6gretmen okulu acilmas) ve rilstiyelerin qogaltIITa§1
karandir (Kurnaz, 1992, s.17). 1872 senesine ait (Dersaadet ve Bilad Selas?’de} M‘aanf' Nezareti’'nin
idaresi altinda bulunan biitiin mektepler ve talebelerine ait listede Dariilmuallimat’ta 37, 8 kiz
ristiyesinde ise toplam 207 talebe bulunmaktachr (AnEel, 1_999. 5.457-458). Anca!« l?u Sk&lllar
Osmanb'min niifusu agisindan dederlendirildi@inde liz 6grenci sayisi oldukca yetersizdir: “Sozde

29 Kadinlar Dilnyast. no: 68, s. 4.

30 Kadilar Diinyast, no: 123, s. 8.
31 Kadinlar Dilnyasi no: 123, s. 8.
32 Kadwmlar Diinyas) no: 35, s. 3-4.
33 Terakki-i Muhadderat.no:29, s:2.
34 Terakki-f Muhadderdt. no:4 s.3-4
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kizlara mahsus mektepler agildh gordilk devam edenler de var fakat kag kisiden ibarettir. Acaba
devam eden kizlarn en biyiikleri kacar yaslarindadir bir defe da onlarin yasinda ve onlardan asag
yasta ve daha bilyiik evlerinde oturan aramlsa ne kadar kiz bulabilirsin.”* Daha sonraki yillarda da
durum pek degismemistir. Yani agilan mektepler ihtiyaca cevap vermekten cok uzaktir. Oysa
Osmanli kadini, egitimi oldukca Gnemsemistir. Once saglam bir aile egitimi, sonra ise mekteplerde
hatta Darilfiinun’da ylksek bir egitim amaglanmistir. Ne var ki, bu pek de kolay olmamistir. Bunun
oninde en dnemli engel devletin ve toplumun bakis agisidir. “(affimza magruren soyliyorum)
kabahat erkeklerindir. Clinkii bu misillii harekat ve muamelat okuyup yazmakla ve Hiristiyan kizlar
gibi her turld talimi ve tedris-i samil olan milkemmel mektepler ile olur. iste simdi sai-sahane kiz
mektepleri dahi kiisad olunuyor. Yine vacibe-i zimmet babalarinindir. Bakalim kiz cocuklarini ne yola
gotiirecekler. insallah umanm ki devletimiz sade analanmn babalarimn reyine birakmayip cebir
sureti gosterecektir ve artik su misilli lizumu olan yollan bize gdsterecek...”* ilk kiz riisdiyesinin
1858'de acildidimi ve siibyan, riisdiye okullarina kadin égretmen yetistirecek olan Dariilmuallimat’in
da 1870’te agildigim goz oniine alirsak, aradaki zamanin 6nemi daha iyi kavranacaktir (Cakar, 1995,
$.221-222). Zira toplumun geleneksel zihin yapisi ani degisime hazir degildir: “Hic siiphe yoktur ki
etfal-i zekiire riistiye-i kilsad olundugu gibi birkag sene evvel inas riistiyesi dahi acilmis oldu. Kizlarin
erkeklerden asag kalmayacaklar bedihi idi. Ne ¢are ki bizler malik oldugumuz iktidar birbirimizi
batirmak icin entrikab davalar agip tarafeynin servet ve vyesdnm bitirmek efkar-1 sakimeni
degistirmek istemiyoruz.”” Kadinlanin egitimsiz birakilmasina pek cok sebepler ileri strilmis,
bunlarin icinde en 6nemlisi olarak da geleneksel diisiince yapisi igindeki erkekler gdsterilmistir: “(...)
efendiler bize yalmz (eksik etek) derler idi biz de aman ete§imiz uzatalim diyerek iki boyumuzda
entariler yaptik eger onlar bize ilmimiz eksik diye haber verselerdi onun caresine bakardik.”*
incelemis oldugumuz kadin mektuplarinda kadinlanin iizerinde en ¢ok durduklan konu egitimdir.
Osmanl kadim igin egitim iki agidan dnemlidir: ilki, egitim yoluyla kimligin gelistirilmesi: “Evet,
azizelerim, bundan on on bes sene evvelisine ircd‘-i nazar olunursa kadnlarin o zamanim hal-i zilleti
glin gibi tezahiir eder. O zamanlar kadinlara tahsilin bi-liizum oldugunu yine bizler gibi insan narm
tastyan mahldkatin ekseriyesi tarafindan tasdik olunurdu. Kadinlara en biiyiik bir darii’l tedris olarak
bir darii’l muallimatimz vardi. Kadinligin ulviyetine, zekasina, iktidarina nispetle pek sathi, pek
ibtidai bir tahsil gbsteren bu mektebe devam eden kadinlarin béyle tahsili fazla goriiliiyordu. Ah
zavalli bizler, esdil-i nasin bizlere mektepli kizlar diye tahkir ve tezyifine ragmen bir giin gelecek
elbette bu haksizliklara nihayet verilecek, kadinlar tedli edecek imidini besleyerek ve me’yus
olmayarak ilim ve maarifetten hisse-mend olmaga ugrastik.”* ikincisi de, lizerinde siklikla durulan,
egitimin sadece kadn icin degil, vatanin icinde bulundugu kétii durumdan kurtulmas icin énemli bir
etken olmasidir: “Hemsirelerim! Bugiin Afrika’dan ¢ikarilmaga mahkumiyetimizle Rumeli’nde enva‘-1
mezdlime giriftdr olmakliimizin sebebini herkes bir tirlii distintiyor. Kimisi bunu ordumuzun
intizamsizhgina, kimisi kuvve-i maddiyemizin; kimisi kuvve-i maneviyemizin fikdanina, kimisi de her
seyden evvel maarifetsizligimize atfediyor. Ben bu ciimleden olarak biitiin felaketlerimizin sebebini
ma‘arifsizlikte arayan firkada bulunuyorum. Hususiyle biitiin miinevver fikirlilerimizin teslim ettigi
gibi kizlanmizin bilgisizliginde...”™ Tanzimat ile baslayip II. Mesrutiyet'in ilamindan sonra hiz
kazanan egitim seferberligiyle iilkede mekteplesme oram artmstir. Ancak Osmanli Devleti’nin bilyiik
codrafyas1 disliniildiigiinde bu istenilen seviyede degildir: “Evet ma‘arif Anadolu’muzun kuytu
yerlerine heniiz giremedi. Oralar bir leyl-i mazlum gibi cehlin siyah pisidesiyle mestérdur. O kalin
perdeden ziya-y1 ma‘arif daha niifliz etmek kudretini gosteremedi. Yazik hakikaten acinacak bir
hédldeyiz. Bedbaht vatammizin magdir evlatlanm gark olduklari bu derya-yi cehdletten kim
kurtaracak bu zavallilara kim dest-i mu‘avenetini uzatacak ma‘arif ve mektebler degil mi? Heyhat
nerede o guylr ve azim-kar ma‘arif hani ya!”* Kadinlar, lilke capindaki egitim seferberligine
kendileri acisindan ¢éziimler de sunuyorlardi: “Atiyi ihzar idecek mekteplerimizdir. Bu mektepleri
hep hitkimet agamaz. Bunlan biz acalim. Biyiik, zengin adamlanmiz eski zeman mekteplere karsi
bes on mekteb agsalar ¢ocuklarimizi habshénelerden kurtarsalar ne biiyiik hidmet itmis olurlar. Sunu
bilelim ki bugiin su bulundugumuz sehirde bir iki mektep miistesna olmak iizere hicbir mektep
yoktur. Mahalle aralarindaki mektepler, mektep degildir. Buralarda cocuklarimiz terbiye
edilemezler,"?

35 Ayine, no:3 s:3-4

36 Terakki-i Muhadderdt. no:15 s.2-4
37 Terakki-i Muhadderdt. no:36 s5.2-3
3B Terakki-i Muhadderdt. no:11 s:3-4
39 Kadinlar Diinyasl. no: 121, s. 5-6.
40 Kadintar Diinyasi. no: 129, s. 6.

41 Kadntar Diinyasi. no: 61 s. 3-4.
42 Kadintar Diinyast. no: 31, s. 3-4.
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de dnemli roller alan aydinlann biyik bir cogunlugu devlet taraflndap
moc[erl‘;:t:;m:;i]l;c:yla gonderilmis kisilerdir. Bu aydilarin, Osmanli’da Bat]" ti“pi bir
lesme gerceklestirmesinde Avrupa’da aldiklan egitimin etkisj Oldl..llk(;a bilyuktir. Il
moders e‘.i't n sonra Bati tarzi egitim anlayis1 kadinlar tarafindan da ragbet gormeye baslamistir.
Mﬁnmye,tn[%-.m yiikseltecek miinevver kadin zlimresinin yetistirilmesinin ancak Avrupa'ya kiz

osmanli i
urtdiginda e8!

Tiirk kad

gnderme! :
Zumresinin yeti
cemiyette asil

Lk 3 2 e = - . kadin

iimkiin olacagina inamtmistir:  “Tirk kadlnhglm. yukse}tecek m‘linAeyve.r adn
e n;mesi ancak Avrupa'ya kiz gondermekle kabil olabilecektir. Malum al1r)lzd1r k). blr
“amiller, milnevver ziimreyi teskil edenler, sizler oldunuz. Fakat sizlerin mesaisini
devam ettirmek igin yeni nesli de yetistirmek kabildir. Yeni neslin miinevver geng kizlann da ancak
e

Tebd 2 Pt
wa sindermek suretiyle yetistirmek kabildir. o '
A g;)en Ifirlikte degiisen ve gelisen goriisler dogrultusunda kadimin egitimi konusundaki

Tapzimat 1 ivet'in i hiz k digr goriiliir. Kiz okullarindaki saynin
in, . Mesrutiyet'in ilamndan sonra iz kazandigl g .

SIE“:E‘;L?;T: hem kizlarin eg@itim gormesi saglanms hem de dgretmenlik yapan kadwnlar toplumda

a 1

g i 6nemin egiti kadinlarin kadin

ir meslege sahip olmuslardir. Gerek donemin egitim anl‘aylsl., 'gere_kst.e de fin

sa)-'gligit;;k?:mdalfi goriisii sundan ibarettir: Toplumun gelecek nesillerini yetlf.ulrecek' olan kgdlmn iyi
E?:talnne jyi bir es ve iyi bir vatandas olabilmesi i¢in her konu hakkinda iyi egitilmesi gerekir.

Sonuc an an -
Kadinlar igin qkan gazete ve dergilere gelen kadin mektuplan devrin kadinlarimin goruslenn:e
tamklik eden ve sesini duyurabilmeyi saglayan i:'meg‘lli kaynaklardr. G;zgte ve okuyucu an_'asmda _bly
Kkapri olma ozelligi tasiyan bu mektuplara ba!;lldlug_lr_wda, kadmla:_'ir} ku'rllm arayislarim, aile ve r_.n{ll
hayat igindeki konumlarim ve en 6nemli510 _egitim taleplerini, Tirk modernlesme  tarihinin
karakteristilk yapisindan ayirmak miimkiin degildir. Hemen hemen tim mektuplar__ t_(_:plumun ust
Kkatmamna mensup ailelerin kadinlan ve kizlan tarafindan kaleme almrmjun Bu yqnuyle Osmanl
kacdimin maodernlesmesi toplumun geneline yayl_lam_an'!!shr. |mparat0rlul_gur‘1ml§at1 ile daha fa;t§
temasta olan sehirleri ile Anadolu arasindaki kiltiirel _far!{_,_ bu giicligiin _asﬂ. nedenlerini
olusturmaktadir. Osmanti kacim bir biitiin olarak “kadin” kimligine sahip degildir. Var olan yap:
jgerisinde gelenekten taginan degerler modernlesme siirecine tam manastyla intibak edememistir.
Bunda, toplumdaki baskin Islami inang sisteminin etkili _oldug_u acikur, ‘ ——
sonuc olarak diyebiliriz ki, Osmanli kachm Banh“hg:_nc_]ns.{e‘rlyle paralel"bir zaman dll_m_'n IgF.tI'lSI‘I'Id_E,
kendi ortam ve sartlarina uygun olarak hak ve ozgurlukleru_n arama miicadelesi icerisine girmistir.
Hatta bu miicadele neticesinde evlilik, miras, siyasal temsil ~gﬂ:n bazl_kqg!.llarda Batili kadi_nla_rdan
daha once onemli haklara kavusmuslardir. Bu agidan degerlendinldrg1_nd¢_a-_kadm dergtigrl ve
gazetelerinde yayinlanan kadin mektuplan Tirk modernlesme tarihi icin olduk¢a onemli

kaynaklardir.
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THE PERCEPTION OF WOMANHOOD IN THE SOURCES OF TWO
HISTORICAL PERIODS IN THE PEAK OF POWER

itkay Sahin - Funda Demirtas

h The Orkhon Inscriptions, as the earliest written documents of Turkish history qnd culture
i <ing both to its own age and the following generations, is a text in which the social memory
addresmrsded by a male actor, it also presents a model of the socio-cultural characteristics in the
16sg rfhe were created. In these inscriptions, womanhood has been associated with wisdom, and it
tmelm-rsl;‘|r depicted in a quite admiring manner, placing her at a goddess degree. Parallel to the
s ct of Orkhon Inscriptions as the manifest of the power of Kok Turk State, when the Ottoman
= ‘eten documents, representing the Ottoman imperial peak, which were recorded by a male actor
wnt_n are examined, it can be easily comprehended that the womanhood aspect of the female was
aglall tabooed and almost deleted from the written memory. When the basic sources dato_ed to t_he
fu eybetween 1520 and 1566 are analyzed, it is observed that the female were rarely described with
:heir names and the concept of woman was seldom mentioned and the social status of woman was
determined according to her spouse she was subject to. Only the captive and the non-M_uslim
women form the category of women who became the topic of the texts with their names mentioned
without having been tabooed. Both the shift in the perception of woman of two periods and t'he
categorization of woman reveal a change which the institunonal_ religions, as a form of look to life
and mian from the masculine perspective, caused in the perception qf woma}nhood, r_a;her than the
history writing shaped by the male actor is actually associated with a history writing based on
ﬁ?su;;per aims at analyzing the perception of womanhond observed boti'! in the most brilliant age
of Kok Turks and also Orkhun Inscriptions, as the earliest source of Turkish history, and the basgc
written documents of Suleyman The Magnificient in which the Ottomans reached the peak of its
power from a historical and socio-cultural perspective in a comparative technique. These written
documents representing two distinct socio-cultural atmospheres bear some common charactenstl_cs
in terms of their relations with politics and aristocracy. Rather than these sha_red features, the shift
in the perception of womanhood will be analyzed by being referred to the basic documents, and the
essential cultural dynamics of this differentiation will be tried to be revealed,
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GUCUN ZIRVESINDEKI TARIHI iKi DONEMIN KAYNAKLARINDA KADINLIK
ALGISI

ftkay Sahin - Funda Demirtag
Girig: Bir Sembol Olarak Kadin

insanligin sosyo-kiiltiirel seriivenine tarihi bir bakis, yasamak denilen insanlik oyununun temel
aktorlerinin kadin ve erkek oldugunu gozler @éniine serecektir. Cogu zaman birbirlerine nispetle
tammlansalar da kadin ve erkek &znel nitelikleri ile sosyo-kiiltiirel yasami yaratms, yarattiklan
sosyo-kiiltiirel yasam baglaminda rolleri ve statiileri sekillenmis ve anlamli hale gelmislerdir. Her
toplum kendi sosyal ve kiiltiirel varelusunu borclu oldugu kadin ve erkek icin yine kendi baglamlan
ile drtiisecek algi bigimlerini gelistirmistir. Kadin ve erkek, toplumlann temel yap tasi oldugundan
esasinda s6z konusu kadinlik ve erkeklik algilan da kadin ve erkegin ortak Uretimidir. Kadinlik ve
erkeklik algisinin bu ortak Gretimi toplumlanin sosyo-kiiltiirel yasaminin baglarm, kadin ve erkegin
rol ve statilerinin agirlik ve baskinhgina gére degiisebilen cesitliligi biinyesinde barindirmistir, Kimi
zaman salt cinsiyet merkezli bir organizasyon temelinde kadinlik ya da erkeklik algisi sekillenirken
kimi zaman da farkli sosyal ve kiiltiirel belirleyiciler kadin ve erkeklik algisimin olusumuna tesir
etmistir.
Toplumlann anlam diinyalarimin Gnemli bir parcasim olusturan ve genellikle coklu sosyal ve kiiltiirel
etkenlerin bir driinii olan kadinhik ve erkeklik algis, kadin ve erkegi toplumun bir ferdi ve kiiltiiriin
anlaml) bir aktorii haline getirebilecek anlamsal kodlan karsilamaktadir. Kadin ve erkegin toplumun
bir ferdi olarak tamimlanarak toplumsal hafizada kodlanmasi bir kadinlik ve erkeklik algisim
olusturmakta, sz konusu algi bicimi kadin ve erkekler icin kadin ve erkek olarak rol ve statiileri ile
aym anlam dunyasim birlikte paylasmak Uzere bir model saglamaktadir. Bu yoniyle sosyo-Kkiiltiirel
yasam baglaminda tesekkiil eden ve sosyo-kiiltiirel yasamin 6znel niteliklerini biinyesinde barindiran
rol ve statiilerden baslayarak degerler diinyasina kadar uzanan kadin ve erkek olmaya iliskin deger,
tutum ve davramig biciminin tiimii birden toplum hafizasinda cinsiyetlere doniik bir alg1 bicimi olarak
somutlagmaktadir. S6z konusu algi bicimi ise kadinlik ve erkeklik icin bir model saglamasinin
otesinde toplumun sosyo-kiiltiirel kodlanmin kinlarak anlagilmas1 icin bir anahtar niteligini
tagimaktadir. Daha agik bir ifadeyle toplumlarin kadintik ve erkeklik algitanimin altinda yatan dip
fikir toplumun sosyo-kiiltiirel diinyasimin yapisal 6zellikleri ile deger ve diinya gériisiine ulasmak icin
engin bir agihm saglamakta, bu yoniiyle sosyo-kiiltiirel baglam icinde sekillenen kadinlik ve erkeklik
algisi sosyo-kiiltiirel yasanmin zamana direnen anlam diinyasi icin bir anahtar olma niteligini ile
karsimiza gikmaktadir. Ozellikle kadinlik algisi bu yéniiyle tam bir kiiltiirel kod kinci anahtar olma
niteligine haizdir.
Tarih boyunca toplumlar kendi 6znelliklerini sosyo-kiiltiirel yasam baglaminda tesekkiil eden kadinlik
algilan lizerinden ifade etmis, kadinuk algis1 yaratici anahtar bir sembol olma niteligini kazanmstir.
Zira kadnlar giic ve erk yiikli eylemlerin ortasinda nadiren yer alsalar da toplumun sosyo-Kkiiltiirel
yasarmm hayatin ve toplumun dogal birimi aile icinde sessizce ama dogal ve gliclu bir bicimde
kodlayan, bu kodlara gdre toplumun fertlerini sekillendirerek toplumu yaratan giicli aktorler, yani
toplum ve kiiltlrin yaratici anahtar sembolleridir. Toplumun yeni fertlerini sosyo-kiiltirel yasamin
boyasi ile boyama kabiliyetleri, temel birimleri aileden baslayarak sosyal hayatin geneline yayilan
gliclii etkileri nedeniyle kadinlar sosyal ve kiiltiirel varolusun kodlanm zamanla simrlandinlamayan
bir stirecte kendilerinde saklamakta, sakladiklar bu kodlara gére sosyo-kiiltiirel yasami insa etmekte
ve boylece sosyal ve kiiltiirel varolusun anahtar sembolleri niteligini kazanmaktadirlar. Kendi cins
ozelliklerinden kaynagim alan bu sembolik anlam ve énemleri toplumlarin da kadinlara sembolik bir
anlam yiiklemesi ile sonuclanmaktadir. Kadina yiiklenen bu sembolik anlam ise kadin hem biyolojik
hem de toplumsal varolugu itibariyle yani biyolojik ve toplumsal cinsiyet &zellikleri itibariyle
toplumsal ve kiiltiirel bir “deger” haline getirmektedir.
Deger yiiklii sembolik bir aktdr haline gelen kadwnlarin deger yUkli sembolik anlam ve énemlerinin
toplumu ve kiiltlirii isaret eden yonii ise kadinlarin Gzgiin ve éznel sosyal ve kiiltiirel konumlarimin
¢oBu zaman toplum lehine olacak bigimde ikincil bir nitelige biirlinmesine neden olabilmektedir.
Kadinlann cinsiyetleri merkezindeki 6zgiin duruglan toplumun varolus ve durusu lehine geri plana
itilebilmektedir. Boylesi bir siire¢ ise erk ve otoritenin sembolii erkegin toplumla ozdeslesmesi,
kadinin topluma bagl kiiltirel anlam diinyasimin aktérii haline gelmesi sonucunu dogurmaktadr.
Ancak toplumlar kendi icsel dinamikleriyle sekillendirdikleri kadinlik algilarimi yine kendi 6znel
sosyo-killtiirel varoluslar icin bir referans kaynagi, kadin sosyo-kiiltiirel anlam diinyalarinin tagiyici
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ken temelde kadim gizli fakat etkin bir kiiltirel aktor __ha_l_lne

bolii 013_’ak k;:- U;;:ﬁ;;ﬂ”ﬂat:nn ve erkegin kutsal birlikteliginin bir lrlini olan sosyo-lfulturel
getirmektﬁdlg?.:aa iiretici ve yaratici kimliklerinin de etkisiyle rnerkgzi I:_'ir konuma sah_tp c!an
_kiiltiirel yasamin deger ve anlam diinyas: icin sembolik bir atif merkezi _!1a_l_1ne
kadintar s?syoKiiltﬁrel yasamin organizasyonunun merkezinde yer alan kadlqlar__gogyo-kulturel
Ge‘mememr"‘ {er sisteminin kendisinde somutlastii sembolik bir sahsiyet olma niteligini tasimakta,
yagamin heges kiiltirel dederleri kadin sembolii lzerinden yansitilmaktadir. Ancak‘ kadinlarn

somyort o itotilen u ktirmemekte
toplumuin = {iklii nitelikleri her zaman kadin semboline vurgu yapilmasini gerektirm te,
sembolik deger"?tﬁrel yasam baglaminda saklanmasi da kadinbik algisinin sosyo-kiiltiirel ‘yarolus icin
i sasyo-kul_ saglamaktadir. Hic siiphesiz ki sosyal yasamin iiretici ve yaratic bir dznes, top-
bir. atif efeEEs olugturan yaratici sembolik bir aktor olarak kadimn sosyal ve kiltirel ya;amdql_n
s ¥ s iti t$oplumlarm genel ayina karakteri hakkinda bilgi verdigi gibi toplumlann s6z
gt tespt likleri de kadinlik algisimin olusumunda etkin bir rol oynamaktadir. _
konus aymc'-r(;iliijrel yasam igin yaratici bir aktér ve sosyo-kiltiirel varolus icin yaraticy sgmbohk
fadin sosW[ma piteligi kadin algisimin sosyo-kiiltiirel yagamin degerlendirilmesinde bir analiz araci
piretera ykmas! dogal sonucunu da beraberinde getirmektedir. Bu anlamda kadin ‘top_l}fn'!
glack crl_;?ya f\da sosyo-kiiltiirel yasarmin aywicr nitelikleri ile yaratilmas icin bir s_erpbol_ niteligini
hay?ntggz?nai;z::sinde bilimsel analizlerde de sosyo-kiiltiirel yasarmn anlagilabilmesi icin bir anahtar
sas) igini kazanmaktadir. ) R
sembpl oﬁ?}?kmiﬁ:::lgti::lmm sosyo-kiiltiirel yasaminin gesitli yonleriyle degerlend]r]ldlg bitimsel
thEt'qmrde bu toplumlarin &znelliklerinden birisini de gdzler oniine serecek bicimde kadinlik
anahzlea szellikle isaret edilmektedir. Boylece kadin sembolii iizerinden tol::_!u_rpsal yasam
2 'Ila?nndirilmeye kadin sembolii  Uzerinden kadimn  konum ve statiisiine iliskin
degeriendirmelerd’en hareketle sosyo-kiiltiirel yasamin deger ve diinya gorusu hak_t_urfqa bir fikre
degelr : a calisitmaktadir. Bu anlamda “kadin” kayrarm hem kadinlik hem de sosy9-kulturel yasamin
o mzfangw ulasmakta anahtar sembolik bir kavram niteligine biiri.inmekte:z 507 konusu anahtar
:E::‘r'rr]i.in kilitli kapilarini ardina kadar agabilmektedir. Ancak kadnmn sosy?-lf._ultyrgl yasarmn genel
karat:(tcrlerini belirleyecek ve ayristiracak bicimde sewbollestirilen I;u yonii k:mﬁ zaman kba:&?r‘ng
gormezden gelinmesi kimi zaman da idealize edllmeslyle" sonugianabﬂmektgdir. a s: ;ernn D=
anlamlandirma girisimi cercevesinde “kadina \.‘f‘er!_len cteger bashig altinda ¢ogu zaman ka lnlta | Oznel
konum ve statiisii siliklesecek bicimde }(ulturel Sistvgmlerin ayinel mtellklenkvurgu ktad?:f
calisiimakta, kadinlik algis1 toplum ve kiltir a\‘{‘g!smln bir yansimas o_la_rak anlau:rl1 azanI:na I‘Il..l
Boylesi bir yaklasim bicimi kadimin sosyo-kiiltiirel yasamin baglamm icinde sekillenen _opur[]ul !
dogirudan yansitmak yerine kadin sembolii ﬁzerigden_ t_cpluynlarm varolussal k'arakterleinm &q,oz Eil
sniine sermeyle sonuglanmakta, kadm anlam yiikli edilgin bir sembol haline gelirken toplum da er
i trinmektedir. e
2';;:? T:c:ﬁ'lreg?l; sosyo-kiiltiirel yasamin kendisinde sembollestirildigi bir diger y?rat;q sembulltc:*;
sistemi de dildir. Iletisimi saglamasimin Otesinde konusulan ve yf"lzrlarak kalt_yd_(edllen dil grzma !l'
yapisi ve bu gramatik yapinin ardinda sakladi) engin anlamlqr agr_ilg sosyo_-_kulturel yaﬁan::p t_ar;\s:r:
ve yeniden yaratilmas: icin nemli bir killtiirel semboller ‘mtg_rn!fhr. Kblturell_sembohk bir suls1 i ‘
olan ve bu yoniiyle bir anlam diinyasimin tasiyicist olan dil, kiiltiirel ‘anlam dunyqsunn onem b!r
parcasim olusturan kadinbik ve erkeklik algisimin varolussal koglarm!‘ insanlik tarihi kadar uzur&t ir
zaman dilimi boyunca tasiyabilecek bir karaktere sahiptir. Ozellikle giincel durum&a kargll:'sst:rn-;la acr!a
imkan tamyacak gecmis tarihi donemlere ait yazih kaynaklara_ula_sur_ngqm mu_mAkun oldugu 1?«:&:“ e
dilin anlam icin tasiyicr ve yaraticr sembolik bir sistem olrp? mte:llgr iyice asikar halg ge\me ek rl;
Stz konusu olan Tiirkge oldugunda dilin gramatik dzellikleri ltjbg_nyle yaPlSEll qle_nralt disi yi dake;I 'f‘
bir karakter tasimayigi Tiirk toplumlarimin kadinlik alg_asma dgn‘r Gnemli b!r \{endl_r. z?l [::je ¢ ‘;lgi .", ;n
aksine Tiirkce gramer yamisi, zamir, sifatlan, kelime obﬁklen itibariyle cinsiyetli bir di elg1 r.l ;
pisal ozellikleri itibariyle cinsiyetli bir dil olmayan Tprkge _bu an!_amda} esasinda teme vakrlo us
itibariyle cinsiyetsiz bir toplumu temsil etmektedir. Tiirkcenin tespit edlle‘_n il!( gazﬂl'kag:akanpq
ulasmak ve bu kaynaklan sosyo-linguistik bir egilimle yorumta;mak Tu(!(cenln__c]_n5|y?tssz r:_ 1te:_rm;
gzler dniine sermesinin dtesinde ilgili toplumlann genel _cijeger'w:- diinya gotuslen ve bu kiiltire
anlam alam baglaminda da kadinhik ve erkeklik algilar i¢in 6nemti bir aiim saglarr'!f':k_gadlr.
Kadin kavramn ve bu kavramin anlamsal iceriginin toplumsal hafizayg yansiyan yoni olan kadinlik
algisimn hem toplumu yaratan ve temsil eden deger yiikliiusem!::chllv._ bir !mvyam hen‘: de kslolfli?f;
kiiltiirel yasarm anlamak icin anahtar bir sembol olma ogel!_tgi ongmh zlh!nse! marklsr 1 il
beraberinde getirse de bu calismada kadinlik algisimin sosyo-kiiltiirel b_r?\glamla \llskﬂlllgt_k gnug\tllan
dilin yaziyla kaydedildigi iki metnin analizi iizerinden kadinlik algisimin soz konusu semboli ;:yy ar 4
g6z oniinde bulundurularak okunmaya ve anlagilmaya ¢aligilacaktir. Bu cercevede olma ubz:"h
kadinlik algisimn sembolik anlam tizerinde durulacak ancak kadin algisimn sembolik yoniine bag

32




anlamim vurgulamak iizere kullamlan “deger” kavrami herhangi bir pozitif vurguyu ima etmeksizin
sembolik anlamin deger yikli boyutuna isaret etmek lizere kullamlacaktir. Boylece kadinlik algisinin
sosyo-kiiltirel baglamda aldig1 bigimler, s6z konusu algi bicimlerinin sosyo-kiiltirel baglama gore
sekillenen ve sosyo-kiiltiirel hayatin ayirict ve 6zgiin niteliklerini belirleyen ve anlamlandiran
nitelifinin anlasilmas1 hedeflenmektedir. Dolayisiyla bu calisma Géktirk devletinin giiciiniin
zirvesinde oldugu dénem ve Tiirk tarihinin ilk yazili kaynagr olarak kabul edilen Orhun kitabeleri ile
Osmanli devletinin giiciinlin zirvesinde oldugu Kanuni déneminin temel yazili kaynaklarindan birisi
olan Tabakdtii’l-Memdlik ve Derecdtii’l-Mesalik’de yer verilen kadinlik algisim metne dayali olarak
tarihi ve sosyo-kiiltiirel bir perspektiften karsilastirmali olarak analiz etmeyi amaclamaktadir.

iki ayn sosyo-kiiltiirel yasami temsil eden bu yazil kaynaklarin siyasal ve aristokrasi ile iliskililigi
ortak yonlerini olusturmakla birlikte bu ortak ydnlerinden daha ziyade siire¢ icinde kadin algisinda
yasanan farklilasma iki ayr1 sosyo-kiltiirel yasami temsil eden metne referansla analiz edilecek, s6z
konusu farklilasmamin temel kiltiirel dinamikleri gbzler oniine serilecektir. Dilin anlami tasiyan
giiciine glvenilerek her iki metinde de yer verilen kadin aktore iliskin kavramsal ve olgusal
referanslardan hareketle kadin algisi tespit edilmeye, kadinlarin sosyal yap1 icindeki konum ve
statuleri toplumsal cinsiyet ve biyolojik cinsiyetleri temelinde degerlendirilmeye calisilacaktir. Dilin
sosyal yap1 ve Kiiltiirel anlam diinyasini temsil etme ve tamimlama niteligi bir varsayim olarak géz
oninde bulundurularak Tirk dilinin ontolojik varolusu itibariyle cinsiyetli bir dil olmayisindan
hareketle toplumsal ve biyolojik cinsiyet kavramlar Tiirk kadinina dair ayiric1 ve belirleyici sifatlar
olarak alinmayacak, séz konusu kavramlara bir analiz araci olarak basvurulacaktir.

Sonsuzlugun Ortasinda Bir “Benglitas”: Orhun Kitabeleri

Bir iletisim arac1, deger ve anlam diinyasinin tasiyicisi olmak tizere her toplum bir dili konusmakla
birlikte dili tasidig1 antam diinyasiyla beraber belirli gramatik yapilar cercevesinde gelistirerek edebi
yazili bir metne dénistiiren toplumlarin sayis1 tarih sahnesinde parmakla gosterilecek kadar azdir.
Gerek sanatsal dnemi, gerek kullandig1 edebf dili, gerekse de icerigi itibariyle insanlik kiiltiir mirasi
icinde 6zel bir yere sahip olan Orhun yazitlar bir dilin sosyo-kiiltiirel yasamin anlam diinyasin,
deger ve diinya gdrlisiini tasima kabiliyetinin tipik bir érnegdi olup, bu yéniiyle Turk kiiltiir tarihi
baglaminda ayn bir Gneme sahiptir. Tiirk adiyla adlandirilan en eski devletin son zamanlarina denk
gelen ve donemin olaylarina elestirel ve edebi bir dille deginen Orhun yazitlaninda bahsi gecen
toplum Géktiirk toplumudur.’

Orhun kitabelerinin yaraticis1 Goktirkler altinci ve sekizinci asir arasindaki zaman diliminde Asya’da
hiikiim siiren bir Tiirk devietidir. Altinct asrin ilk yansinda Bumin kagan 552 yilinda Avar idaresine
son vererek Goktiirk devletini kurmustur. Dogu ve bat1 kaganligi olmak iizere iki kisimdan meydana
gelen devletin merkezi dogu kisminda yer almistir. Bumin kagan ve 6liimiinden sonra yerine gecen
lic oglunun idaresinde devlet giiclenip gelisse de zamanla giderek zayiflamis ve nihayetinde devletin
asil merkezinin bulundugu do8u kism Cin hakimiyetine ge¢mistir. Kutlug ya da ilteris Kagan Cin
hékimiyetine son vererek 680-682 senesinde devleti yeniden toparlamistir. ilteris Kagan’in ardindan
Kapgan Kagan devrinde devlet eski giiciine erigmistir. ilteris Kagan'in ogullarn Bilge ve K6l Tigin,
Kapgan Kagan’in oliimiinin ardindan iktidarn ele gecirmis, Bilge Kagan hikiimdar olmustur. Bilge
Kagan ve Kol Tigin hilkiimdarliklari déneminde Tonyukuk’un da destegiyle devleti giiclendirmislerdir.
Bilge Kagan'in 6limiiniin ardindan yaklasik on sene sonra 745 yilinda Goktiirk devleti tarih
sahnesindeki yerini Uygurlara birakmistir. Orhun kitabeleri Goktiirk devletinin Bilge Kagan devrinin
eserleridir. Kol Tigin yazitim Bilge kagan 732’de diktirmis, Bilge Kagan yazitim 6limiiniin ardindan
735’de o8lu, Tonyukuk abidesini ise bizzat Tonyukuk’un kendisi 720-725 senelerinde diktirmistir.?
Mogolistan sinirlan icinde yer atan seksene yakin yazittan sadece iicii olan Kol Tigin, Bilge Kagan ve
Tonyukuk yazitlart Orhun yazitlari/abideleri olarak anilmaktadir. Kol Tigin ve Bilge Kagan yazitlan
Orhun 1rmag: civarinda bulunurken Tonyukuk yaziti Orbun 1rmagindan 366 km uzakta yer almaktadir.
Kol Tigin ve Bilge Kagan yazitlarindan uzak bir yerde bulunmasina karsin ayni déneme ait olmasi ve
ayni  konulardan bahsedilmesi nedeniyle Tonyukuk yazitlart da Orhun kitabeleri icinde
degerlendirilmektedir. Kol Tigin ve Bilge Kagan yazitlarinin her ikisinin hazirlayicis1 ve hatibi de -
Bilge Kagan yazitindaki bazi ilaveler sayilmazsa- Bilge Kagan'dir. Kol Tigin yazitinin dogu yiiziinde
40; gliney ve kuzey yiizlerinde 13’er satwr Goktirk harfli Tirkce metin bulunmaktadir. Giiney
yiziindeki satirlar yazitin giris, dogu yiziindekiler gelisme, kuzey ylizinde bulunanlar sonug
bolimiinl olusturmaktadir. Bati yiiziinde ise dbnemin Cin imparatorunun Kol Tigin’in olimi
dolaysiyla gonderdigi taziye mesaji yer almaktadir. Bilge Kagan yazitimin dogu yiiziinde 41; kuzey ve
giiney yiiziinde 15’er satir Goktirk harfli Tiirkge metin bulunmaktadir. Bati kisminda ise Kél Tigin

1 Martin Sprengling, “Tonyukuk Kitabesi: Eski Bir Tiirk $aheseri”, Cev.Mehmet inhan, Erdem, Cilt:2, Sayi:6, 1986, 5.719-720.
2 Muharrem Ergin, Orhun Abideleri, Bogazigi Yaynlan, Istanbul 2000, s.XV-XV!
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dugu uzere Cince bir metne yer verilmistir. Il. Goktiirk kaganhgina damgasim vuran devlet

amtinda ol i nyukuk’un hitabina konu olan Tonyukuk yazitlan dort cepheli iki yazittan
adam! ¥® dd:j s;?:rr\c;rﬁagitta 35; ikincisinde 27 satir Goktiirk harfli Tirkce metin t:cutunmaktald_xr‘.3

olu$"f‘_ak‘t.a,lk]|{aganu§| déneminde dikilen ve Tiirk kiiltiir ve tarihi haklanda onemli bilgileri iceren
||, Goktur tlan Tiirk dilinin tariblendirilmesi s6z konusu oldugunda arastircilar tarafindan en eski
orhun YT olarak kabul edilmekte, kitabelerde yer verilen dilin edebi islup ve gelismlsilgl goz
a?.}h bElglleunduruldugundau uzun bir kiiltiirel mirasin Uriind olduklan anla;ﬂmaktadu‘." Soz konus_u
gnuinde bu'rasm sonsuzluga dokunmasi ise yazitlann temel amacim olusturmaktadir. Kitabelerin
iitearet T temsil eden bir kaplumbaga kaidesi lzerine oturtulusu kitabenin ve hatipleri'm‘n
oSz el ulagmasim temsil etmesinin otesinde kitabelerin iceriginde anlatilan Tirk milletinin
sons“ﬂugﬁe kiiltiirliyle sonsuziuga ermesi dilegini de temsil etmektedir. Yazitlarin teme vurgusu
u?ptumu inacak olursa Tiirk milletinin sonsuzlufia ermesi ise elestirel bir gozle giincel olaylara
glikete 11 degerlendirmeler yapan kitabelerin hatipleri Bilge Kagan ve Tonyukuk'un isaret
refgramfmn dikkate abinmasina baglidir. Zira Bilge Kagan ve Tonyukuk kendi icraatlanm anlatirken
:::;I;)lzlgrde snemli oranda tarih, devlet ve kiiltiir felsefesi yapmakta, giiniin olaylarindan hareketle

Tiirk milletinin varhgm sirdiirmesi icin énerilerde bulunmaktadir,

sonsuzluk Tagina Kazilan Kadin

rdan meydana gelen Orhun kitabelerinde kadin aktoriin toplumsal ve bigolgjik
Tp'i:agl i.l;z;zuflatr;rini ima ggecekggesitti kavramlara yer verilmek suretiyle toplumun sosyo—kultu_re!
;;";ﬁm, cercevesinde anlamlandinlabilecek kadinlik algist gozler dniine serilmistir. Kgd}ntar cesitli
sosval olaylar baglaminda statii gostergesi olacak ve kadin alglsllm yalysytacak lf\g:mde fari;tl
kavramlarla tammlanmssa da toplumun kadinhk algisim anlq_yab:lmek icin satirlarin arasmda
kodlanmis sosyo-kiiltiirel antam diinyasin okumak ve anlamak Onem arz etmektedir. !{1tabeler e
temsil edilen kadinlik algis1 yasamlan toplumun kultur_t?l anlam _dynyasmm onemli b1r_ parcasim
olusturdugundan yazitlarda sunulan kadin ve erkegin statii ve rolleri ile kadinbik ve e_rl_&elfhk algisinin
temellerini Goktiirk toplumunun inanclarinin in;inc_!e ozellikle de yasama sanatina iliskin deg_,er ve
diinya gorisiiniin temellerini olusturan kozmoloji anlayisi temet}nde ara}njak gerekTglfteicjlr. Bu
noktada alalda tutulmasi gereken temel husus toplumla_rm__inanc sistemlerinin 505yo-kg._lltlfre yasam
baglarmnda anlaml hale gelen aym zamanda da sosyr_.:-kuiturel yasami an}amlqndwan gilicli sen:nbolik
kiilltiirel sistemler olusudur, Birer sembolik RULtUrel sistem ol_gf_glf_man;_ sistemi toplumlarin d_eger ve
diinya gbriisiinii sekillendirme, soz kanusu deger ve diinya goriisiine gore sosyal yapwy temsil etme,
olusturma ve anlamlandirma niteligine sahiptir. _ _ R -
Orhun yazitlanmin mimari Goktiirklerin - sosyal yapllar_mi da sekillendirme giicini bu_nyesm e
barindiran defier ve diinya gbriislerinin esasim Gok Tam:l inanc q!u5turn'_|_ai_c_ta_z‘dl_(. Gok Tanr1 inancinmin
sosyal yapwi sekillendirecek ve anlamlandiracak deger ve diinya goriistuniin esasim ise u;mdg
yasamlan evren baglarminda hayati ve bu hayat icinde insam konumlandinip, evreni ve icindekileri
degerler sistemine gore anlamlandiran kozmoloji anlayisi olug_,_tm"maktaci_lr. ) ) ) _
Goktiirk toplumunun Gok Tanr inanci, yer-sular ve atalar kiiltl temelinde se_k:llgner? inang sistemi
evrensel bir sistem olma egiliminde oldugundan, baska bir ifadeyle evrens_t_a-ll_Ik dlp‘flkir ve algisina
dayandigindan evreni, kdinati dolaysiyla da yasam algilama bigimleri _unwersa_list bir _Ikaralffer
tasimaktadir.® S6z konusu inan¢ sisteminin evren ve evren !tavrammm bilesenleri q_la_p tum‘_dlger
varliklara iliskin yaklapim bigimi de Universalist bir egilimi yansetma_ktadtr: Bu_yor_myle Tl..ll"kl.El'
evrensel bir tann anlayigi ile evrensel diizen anlayigim inang smtf:mleqnq? blrlest!rmlﬁ, bu bilesim
ise kozmoloji anlayislarinda tipik bir bicimde temsil edilmistir. Tiirklerin _unWersahst eyren anlayis
Orhun kitabelerinde ifade edildigi iizere gok ve yer olmak iizere iki ana kisimdan r_ﬂeydar!a
gelmektedir, Gok ile yer arasindaki bu ikili iliski godu zaman ~l‘“llltrkleri{‘ll ev'rgn‘anlay'.sm!n dikotomik
bir tiniversalizm olarak deferlendirilmesine neden olsa da bahsi gegen bu iliski bir dualizmden daha
ziyade 96k ve yerin birbirini tamamlayan ve bu ydniiyle bir biitin olusturup tamamlanan
birlikteligine isaret etmektedir.® Dolayisiyla Tiirklerin evren ve hayat anlay:slmn temellnlde_* deger ve
diinya goriisiiniin sembolik bir anlam ve 6nem atfettigi temel bilesenlerin ayri ama birtikte uyum
icinde birbirini tamamladig bir dip fikir yatmaktadir. Nitekim Orhun ycjazltlann_da degerler diinyas
tarafindan sembolik bir anlamla yiiklenerek kutsallastinlan tengri (gok) ile lduk? (kutsal) olarak
nitelendirilen yagiz-yir (ver) evrensel iki zit ve tamamlayici ilke olarak anilmaktadir.

3 Cengiz Alyilmaz, Orhun Yazitlanmin Bugtinkii Durumu, Kurmay yaynlar, Ankara 2005, 5.3, 9, 58, 103, 141, 179, 181-182.
4 Alyilmaz, Orhun Yazittarimin Bugiinkii Durumu, s.3-4 o ,

5 Emel Esin, Istamiyetten Onceki Tiirk Kiltlir Tarihi ve Istama Girig, Edebiyat Fakiiltesi Matbaasi, Istanbul 1978, .43

6 Unver Giinay, Harun Glingdr, Tiirklerin Dini Tarihi, Ragbet, Istanbul 2007, 5.85-86

7 Emel Esin, Tiirk Kozmolojisine Girfs, Kabalcy, Istanbul 2001, s:21

34







































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































